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Pojistná smlouva č. 7721166406 
Úsek pojištění hospodářských rizik 

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group 
se sídlem Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00, Česká republika  
IČO: 47116617 
zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. B 1897 

(dále jen „pojistitel“) 

zastoupený na základě zmocnění níže podepsanými osobami  

Pracoviště: Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group, Nádražní 14, 602 00 Brno,  
tel: 957 740 125, e-mail: jsik@koop.cz 
 

a 

Město Hranice 

se sídlem Pernštejnské náměstí 1, 753 01 Hranice, Česká republika 
IČO: 00301311  
(dále jen „pojistník“) 

zastoupený níže podepsanými osobami 

Korespondenční adresa pojistníka je totožná s výše uvedenou adresou pojistníka. 

 

uzavírají  

ve smyslu zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, tuto pojistnou smlouvu, která spolu s pojistnými 
podmínkami pojistitele a přílohami, na které se tato pojistná smlouva odvolává, tvoří nedílný celek. 

Tato pojistná smlouva byla sjednána prostřednictvím samostatného zprostředkovatele 

MARSH, s.r.o. 
se sídlem Vinohradská 2828/151, 130 00 Praha 3  
IČO: 45306541 

(dále jen „samostatný zprostředkovatel“) 

Korespondenční adresa samostatného zprostředkovatele je totožná s výše uvedenou adresou samostatného 
zprostředkovatele. 

Sjednání této pojistné smlouvy zprostředkoval pro pojistníka samostatný zprostředkovatel v postavení 
pojišťovacího makléře. 
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Článek I. 
Úvodní ustanovení 

 Pojištěným je pojistník. 

 K pojištění se vztahují: Všeobecné pojistné podmínky (dále jen „VPP“), Zvláštní pojistné podmínky (dále jen 

„ZPP“) a Dodatkové pojistné podmínky (dále jen „DPP“). 

 Všeobecné pojistné podmínky  
 VPP P-100/14 - pro pojištění majetku a odpovědnosti 

 Zvláštní pojistné podmínky 
 ZPP P-150/14 - pro živelní pojištění 
 ZPP P-200/14 - pro pojištění pro případ odcizení 
 ZPP P-250/14 - pro pojištění skla 
 ZPP P-320/14 - pro pojištění elektronických zařízení 
 ZPP P-400/14 - pro pojištění pro případ přerušení nebo omezení provozu 
 ZPP P-6000/21 - pro pojištění odpovědnosti za újmu 
 ZPP P-666/14 – pro pojištění odpovědnosti zastupitelů obce 

 Dodatkové pojistné podmínky 
 DPP P-520/14 - pro pojištění hospodářských rizik, sestávající se z následujících doložek: 

 Živel  
 DZ113 - Atmosférické srážky - Rozšíření rozsahu pojištění (1401) 
 DZ114 - Nepřímý úder blesku - Rozšíření rozsahu pojištění (1404) 

 Zabezpečení 
 DOZ101 - Předepsané způsoby zabezpečení pojištěných věcí (netýká se finančních prostředků a cenných 

předmětů) (1612) 
 DOZ102 - Předepsané způsoby zabezpečení finančních prostředků a cenných předmětů (1606) 
 DOZ104 - Loupež přepravovaných peněz nebo cenin - Předepsané způsoby zabezpečení peněz a cenin 

přepravovaných osobou provádějící přepravu (1401) 
 DOZ105 - Předepsané způsoby zabezpečení - Výklad pojmů (2001) 

 Přerušení nebo omezení provozu 
 DPR110 - Živel - Rozšíření rozsahu pojištění (1401) 
 DPR112 - Ztráta nájemného - Vymezení předmětu pojištění (1401) 
 

 Odpovědnost za újmu 
 DODP6002 - Výkon veřejné moci (2110) 
 DODP6003 - Obecní policie (2110) 
 DODP6004 - Výkon veřejné služby (2110) 
 DODP6005 - Poskytování sociálních služeb (2110) 
 DODP6010 - Ručení vlastníků pozemních komunikací za správce pozemní komunikace (2110) 

 Obecné 
 DOB101 - Elektronická rizika - Výluka (2001) 
 DOB103 - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy (2001) 
 DOB104 - Demolice, suť  - Rozšíření pojistného plnění (1401) 
 DOB105 - Tíha sněhu, námraza - Vymezení podmínek (1401)  
 DOB106 - Bonifikace - Vymezení podmínek (1401) 
 DOB107 - Definice jedné pojistné události pro pojistná nebezpečí povodeň, záplava, vichřice, krupobití 

(1401) 

 Jiné 
 DOD101 - Pojištění okrasných dřevin - Rozšíření předmětu pojištění (1401) 
 DODC101 - Poškození vnějšího kontaktního zateplovacího systému (zateplení fasády) ptactvem, hmyzem a 

hlodavci - Rozšíření rozsahu pojištění (1401) 
 DODC102 - Malby, nástřiky nebo polepení - Rozšíření rozsahu pojištění (1401) 
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Článek II. 
Druhy a způsoby pojištění, předměty a rozsah pojištění 

 Obecná ujednání pro pojištění majetku  

1.1. Pravidla pro stanovení výše pojistného plnění jsou podrobně upravena v pojistných podmínkách vztahujících 
se ke sjednanému pojištění a v dalších ustanoveních této pojistné smlouvy. Na stanovení výše pojistného 
plnění tedy může mít vliv např. stupeň opotřebení, provedení opravy či znovupořízení nebo způsob 
zabezpečení pojištěných věcí. 

1.2. Pro pojištění majetku je místem pojištění  

Katastrální území města Hranice a katastrální území místních částí měst Hranice; 

ostatní místa pojištění na území České republiky; 

místa pojištění na území Evropy pro mobilní elektroniku (např. PC, notebook, tablet, GPS, měřící zařízení 

apod.) s maximálním ročním limitem plnění ve výši 500 000 Kč; 

není-li dále uvedeno jinak. 

 Přehled sjednaných pojištění 

2.1. Živelní pojištění 
Pojištění se sjednává pro předměty pojištění v rozsahu a na místech pojištění uvedených v následující tabulce: 

2.1.1. Živelní pojištění 
Místo pojištění: dle čl.II, odst.1.2. této pojistné smlouvy  

Rozsah pojištění: sdružený živel a v rozsahu dále uvedených doložek 

Pojištění se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-150/14 a doložkami DOB101, DOB103, DOB104, DOB105, DOB106, DOB107, DZ113, 
DZ114, DOD101 

P.č. Předmět pojištění Pojistná částka10) Spoluúčast5) 

Pojištění 
se 

sjednává 
na*1) 

MRLP3)  

První riziko2) 
MR 
LP3)  

1 

Nemovité objekty – soubor    
 
Jde o soubor budov a staveb 
vlastních a cizích   

6 270 000 000 Kč 
 

20 000 Kč  
požární nebezpečí, 
povodeň nebo záplava; 
1 000 Kč  
vodovodní nebezpečí; 
5 000 Kč  
ostatní pojistná 
nebezpečí 

novou 
cenu 

  
  

2 

Okrasné dřeviny – dle doložky 
DOD101 a lesní porosty dle 
smluvního ujednání čl.V 
 
Jde o soubor stromů, keřů, rostlin a 
další porostů včetně lesních  
 

 

20 000 Kč  
povodeň nebo záplava; 
1 000 Kč  
vodovodní nebezpečí; 
5 000 Kč  
ostatní pojistná 
nebezpečí 

 
 
 

novou 
cenu 

 
  

  

10 000 000 Kč  

3 

 
Vlastní movité zařízení a vybavení, 
cizí předměty užívané, cizí 
předměty převzaté a zásoby - 
soubor  
 
Jde o soubor věcí movitých a soubor 
vlastních a cizích zásob (materiál, 
zboží, nedokončená výroba včetně 
nedokončené stavební výroby, 
polotovary, dokončené výrobky)  
 

155 000 000 Kč 

 
20 000 Kč  
povodeň nebo záplava; 
1 000 Kč  
vodovodní nebezpečí; 
5 000 Kč  
ostatní pojistná 
nebezpečí  

 
novou 
cenu 
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4 

 
Movité předměty - soubor    
 
Jde o věci zaměstnanců, návštěvníků, 
hostů 
 

  
 

Bez spoluúčasti 
 

 
novou 
cenu 

  

500 000 Kč   

5 

 
Finanční prostředky a cenné 
předměty – soubor 

 
Jde o soubor vlastních a cizích 
peněz, cenností a cenin apod. 
(finanční prostředky opatrovanců, 
poplatky, stravenky, kupony, 
poukázky, bloky, jízdenky, známky, 
kolky, karty všeho druhu: telefonní, 
kreditní, dobíjecí atp., cenné 
předměty, vkladní a šekové knížky 
včetně vkladních knížek 
opatrovanců, recepty na omamné 
látky, šperky, drahé kovy a výrobky 
z nich vyrobené atp.) 
 

 
 

1 000 Kč 
 

 
novou 
cenu 

  

1 000 000 Kč  

6 

Vícenáklady 
 
Jde o náklady na obnovu dat a 
dokumentace  
 

 5 000 Kč 
novou 
cenu 

 
1 000 000 Kč  

7 

Vícenáklady 
 
Jde o náklady na dokumentaci a 
likvidaci pojistné události  
 

 5 000 Kč 
novou 
cenu 

 
500 000 Kč  

8 

 
Vícenáklady 
 
Jde o náklady v souvislosti s 
legislativními změnami  
 
 

 5 000 Kč 
novou 
cenu 

 
1 000 000 Kč  

9 

Vícenáklady 
 
Jde o náklady na čištění odpadního 
potrubí 

 5 000 Kč 

 
novou 
cenu 

 

200 000 Kč  

 
Poznámky: 
 

Odchylně od článku 2. odst. 2) písm.f) ZPP P-150/14, poskytne pojistitel pojistné plnění i za vodné a stočné účtované za únik vody 
(náklady za mimořádnou spotřebu vody vlivem poškození vodovodního potrubí, ke kterému došlo v souvislosti s pojistnou událostí. 
Pojištěný je povinen prokázat výši škody dokladem od smluvního dodavatele vody.  Pro toto pojištění se sjednává maximální roční 

limit pojistného plnění MRLP3) ve výši 200 000 Kč, se spoluúčastí5) ve výši 5 000 Kč.  
 
Ujednává se, že není-li uvedeno jinak, jsou všechny pojistné částky uvedeny v nových cenách (vč. cizích věcí) a plnění je požadováno 
vždy také v nových cenách (vč. položek na první riziko), bez uplatnění opotřebení.  
 
Ujednává, že se ruší ujednání v čl. 8 odst. 3) ZPP P-150/14. 

Ve smyslu ustanovení čl. 7 odst. 1) ZPP P-150/14 je pojistnou hodnotou cizích předmětů užívaných jejich nová cena (pojištění na 
novou cenu). 

Odchylně od článku 7 odst.2) ZPP P-150/14 je pojistnou hodnotou cizích předmětů převzatých jejich nová cena. 

Ujednává se, že pojištění se vztahuje také na majetek pořízený v rámci projektů spolufinancovaných z evropských fondů. 
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2.2. Pojištění pro případ odcizení 
Pojištění se sjednává pro předměty pojištění v rozsahu a na místech pojištění uvedených v následující tabulce: 

2.2.1. Pojištění pro případ odcizení 
Místo pojištění: dle čl.II, odst.1.2. této pojistné smlouvy 

Rozsah pojištění: pojištění pro případ odcizení (s výjimkou loupeže přepravovaných peněz nebo cenin) 

Pojištění se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-200/14 a doložkami DOB101, DOB103, DOZ101, DOZ102, DOZ105 

P.č. Předmět pojištění 
Pojistná 
částka10) 

Spoluúčast5) 
Pojištění se 

sjednává 
na*1) 

MRLP3)  
První 

riziko2) 
MRLP3)  

1 

Nemovité objekty – soubor    
Jde o soubor budov a staveb 
vlastních a cizích   
 
Vlastní movité zařízení a vybavení, 
cizí předměty užívané, cizí 
předměty převzaté a zásoby - 
soubor  
Jde o soubor věcí movitých a soubor 
vlastních a cizích zásob (materiál, 
zboží, nedokončená výroba včetně 
nedokončené stavební výroby, 
polotovary, dokončené výrobky)  
 

 1 000 Kč 
 

novou cenu 
  

1 000 000 Kč  

2 

Movité předměty - soubor  
 
Jde o věci zaměstnanců, návštěvníků, 
host,  včetně jízdních kol a elektrokol 
 

 
Bez 

spoluúčasti 

 
novou cenu 

  
100 000 Kč  

3 

 
Finanční prostředky a cenné 
předměty – soubor 

 
Jde o soubor vlastních a cizích peněz, 
cenností a cenin apod. (finanční 
prostředky opatrovanců, poplatky, 
stravenky, kupony, poukázky, bloky, 
jízdenky, známky, kolky, karty všeho 
druhu: telefonní, kreditní, dobíjecí 
atp., cenné předměty, vkladní a šekové 
knížky včetně vkladních knížek 
opatrovanců, recepty na omamné 
látky, šperky, drahé kovy a výrobky 
z nich vyrobené atp.) 

 1 000 Kč 
novou cenu 

 
1 000 000 Kč  

4 
Vícenáklady  
 
Jde o náklady na výměnu zámků 

 1 000 Kč novou cenu 100 000 Kč  

Poznámky:  

Odchylně od článku 2 odst.1) písm. a) se pojištění vztahuje i na případy odcizení, při kterých nejsou splněny podmínky zabezpečení 
definované touto smlouvou či příslušnými VPP nebo DPP, a dále též na odcizení pojištěné věci bez jakéhokoliv překonání překážek 
a na pohřešování věci (tzv. krádež prostá). Podmínkou pojistného plnění pojistitele je šetření škody příslušným orgánem veřejné 

moci. Pro toto pojištění se sjednává maximální roční limit pojistného plnění MRLP3) ve výši 200 000 Kč, se spoluúčastí5) ve výši 
1 000 Kč. 

Ujednává se, že není-li uvedeno jinak, jsou všechny pojistné částky uvedeny v nových cenách (vč. cizích věcí) a plnění je požadováno 
vždy také v nových cenách (vč. položek na první riziko), bez uplatnění opotřebení.  

Ujednává, že se ruší ujednání v čl. 8 odst. 4) ZPP P-200/14. 

V případě pojistné události na pojištěných cizích užívaných a převzatých věcech poskytne pojistitel pojistné plnění vždy v nových 
cenách bez odpočtu opotřebení. 

Ve smyslu ustanovení čl. 7 odst. 1) ZPP P-200/14 je pojistnou hodnotou cizích předmětů užívaných jejich nová cena (pojištění na novou 
cenu). 

Odchylně od článku 7 odst.2) ZPP P-200/14 je pojistnou hodnotou cizích předmětů převzatých jejich nová cena. 
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2.3. Pojištění pro případ vandalismu 
Pojištění se sjednává pro předměty pojištění v rozsahu a na místech pojištění uvedených v následující tabulce: 

2.3.1. Pojištění pro případ vandalismu 
Místo pojištění: dle čl. II, odst.1.2. této pojistné smlouvy 

Rozsah pojištění: pojištění pro případ vandalismu 

Pojištění se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-200/14 a doložkami DOB101, DOB103, DOZ105, DODC101, DODC102 

Poř. 
č. 

Předmět pojištění 
Pojistná 
částka10) 

Spoluúčast5) 
Pojištění 

se sjednává 
na cenu*1) 

MRLP3)  
První riziko2) 

MRLP3)  

1 

 
 
Nemovité objekty – soubor    
Jde o soubor budov a staveb vlastních a 
cizích   
 
Vlastní movité zařízení a vybavení, cizí 
předměty užívané, cizí předměty převzaté 
a zásoby - soubor  
Jde o soubor věcí movitých a soubor 
vlastních a cizích zásob (materiál, zboží, 
nedokončená výroba včetně nedokončené 
stavební výroby, polotovary, dokončené 
výrobky)  
 

 1 000 Kč 
novou cenu 

 1 000 000 Kč  

2 

 
 
Vlastní movité zařízení a vybavení, - soubor    
 
Jde o věci zaměstnanců, návštěv, hostů včetně 
jízdních kol a elektrokol 
 

 
Bez 

spoluúčasti 

 
novou cenu 

 

100 000 Kč  

3 

 
Finanční prostředky a cenné předměty – 
soubor 

 
Jde o soubor vlastních a cizích peněz, 
cenností a cenin apod. (finanční prostředky 
opatrovanců, poplatky, stravenky, kupony, 
poukázky, bloky, jízdenky, známky, kolky, 
karty všeho druhu: telefonní, kreditní, 
dobíjecí atp., cenné předměty, vkladní a 
šekové knížky včetně vkladních knížek 
opatrovanců, recepty na omamné látky, 
šperky, drahé kovy a výrobky z nich vyrobené 
atp.) 
 

 1 000 Kč 
 

novou cenu 
 

1 000 000 Kč  

4 

 
Vícenáklady 
 
Jde o náklady na výměnu zámků 
 

 1 000 Kč 
 

novou cenu 
 

100 000 Kč  

Poznámky: 
 
Ujednává se, že není-li uvedeno jinak, jsou všechny pojistné částky uvedeny v nových cenách (vč. cizích věcí) a plnění je požadováno 
vždy také v nových cenách (vč. položek na první riziko), bez uplatnění opotřebení.  

Ujednává, že se ruší ujednání v čl. 8 odst. 4) ZPP P-200/14. 

V případě pojistné události na pojištěných cizích užívaných a převzatých věcech poskytne pojistitel pojistné plnění vždy v nových 
cenách bez odpočtu opotřebení. 

Ve smyslu ustanovení čl. 7 odst. 1) ZPP P-200/14 je pojistnou hodnotou cizích předmětů užívaných jejich nová cena (pojištění na novou 
cenu). 

Odchylně od článku 7 odst.2) ZPP P-200/14 je pojistnou hodnotou cizích předmětů převzatých jejich nová cena. 

*) není-li uvedeno, sjednává se pojištění s pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách 
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2.4. Pojištění pro případ odcizení – loupež přepravovaných peněz nebo cenin 
Pojištění se sjednává pro předměty pojištění v rozsahu a na místech pojištění uvedených v následující tabulce: 

2.4.1. Pojištění pro případ odcizení – loupež přepravovaných peněz nebo cenin 

Místo pojištění: území České republiky 

Rozsah pojištění: pojištění pro případ odcizení – loupež přepravovaných peněz nebo cenin 

Pojištění se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-200/14 a doložkami DOB101, DOB103, DOZ104, DOZ105 

Poř. číslo Předmět pojištění 
Pojistná 
částka10) 

Spoluúčast5) 
Pojištění 

se sjednává 
na cenu*) 1) 

MRLP3) 
První riziko2) 

MRLP3) 

1 

 
 
 
Přepravované peníze a ceniny 
– soubor 
 
Jde o přepravu peněz, cenností 
a cenin 
 
 

 1 000 Kč novou cenu 500 000 Kč   

Poznámky: 
 

 

2.5. Pojištění skla 
Pojištění se sjednává pro předměty pojištění v rozsahu a na místech pojištění uvedených v následující tabulce: 

2.5.1. Pojištění skla 
Místo pojištění: dle čl. II, odst.1.2. této pojistné smlouvy 

Rozsah pojištění: v rozsahu ZPP P-250/14 a uvedených doložek 

Pojištění se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-250/14 a doložkami DOB101, DOB103 

Poř. č. Předmět pojištění 
Pojistná 
částka10) 

Spoluúčast5) 
Pojištění se 
sjednává na 

cenu*1) 

MRLP3) 

 První riziko2) 
MRLP3)  

1 

 
Skla – soubor 
 
 

 500 Kč novou cenu 500 000 Kč  

Poznámky: 
 
Ujednává se, že není-li uvedeno jinak, jsou všechny pojistné částky uvedeny v nových cenách (vč. cizích věcí) a plnění je 
požadováno vždy také v nových cenách (vč. položek na první riziko), bez uplatnění opotřebení.  
*) není-li uvedeno, sjednává se pojištění s pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách  

 

2.6. Pojištění elektronických zařízení 
Pojištění se sjednává pro předměty pojištění v rozsahu a na místech pojištění uvedených v následující tabulce: 

2.6.1. Pojištění elektronických zařízení 
Místo pojištění: dle čl. II, odst.1.2. této pojistné smlouvy 

Rozsah pojištění: v rozsahu ZPP P-320/14 a uvedených doložek 

Pojištění se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-320/14 a doložkami DOB101, DOB103 

Poř. č. Předmět pojištění 
Pojistná 
částka10) 

Spoluúčast5) 
Pojištění 

se sjednává 
na cenu*1) 

MRLP3) 

 

1 

 
Elektronická zařízení - soubor  
 
Jde o vlastní a cizí stacionární a mobilní elektroniku 
(notebook, tablet, GPS, měřící zařízení apod.) 

2 500 000 Kč 1 000 Kč novou cenu  

2 

 
Elektronická zařízení  - soubor  
 
Jde o rozvody 
 

200 000 Kč 1 000 Kč novou cenu  
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Poznámky: 
 
Ujednává se, že není-li uvedeno jinak, jsou všechny pojistné částky uvedeny v nových cenách (vč. cizích věcí) a plnění je 
požadováno vždy také v nových cenách (vč. položek na první riziko), bez uplatnění opotřebení.  
 
Odchylně od článku 1 odst.6 ZPP P-320/14 se ujednává, že pojištění se vztahuje i na:  

- komunikační a výpočetní techniku včetně obrazové, zvukové a reprodukční techniky EZS, městský kamerový systém, 

zařízení integr. záchranného systému, 3D technologie pro stereoskopickou kino projekci (cizí majetek v nájmu), 

digitální promítací přístroj, ozvučovací systém, světelná a sig-nalizační zařízení, metropolitní systém apod.  

- Pojištění se také vztahuje na fotoaparáty, kamery, navigační systémy (GPS), na mobilní komunikační zařízení, výstražné 

zařízení, na elektroniku pevně spe-jenou s vozidlem, apod.  

2.7. Pojištění pro případ přerušení nebo omezení provozu 
Pojištění se sjednává pro předměty pojištění v rozsahu a na místech pojištění uvedených v následující tabulce: 

2.7.1. Pojištění pro případ přerušení nebo omezení provozu 
Místo pojištění: dle čl. II, odst. 1.2. této pojistné smlouvy 

Rozsah pojištění: dle ZPP P-400/14 a uvedených doložek 

Pojištění se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-400/14 a doložkami DOB101, DOB103, DPR110, DPR112 

Poř. 
číslo 

Předmět pojištění / 
Rozsah pojištění 

Pojistná částka Spoluúčast5) 
Integrální 

časová 
franšíza9) 

MRLPPR11) 
Doba 

ručení8) 

1 Ušlé nájemné dle DPR112 

250 000 Kč 

5 000 Kč    
 

6 měsíců 
 

2 
Náklady na náhradní 
ubytování 

5 000 Kč  

2% z pojistné 
částky, max. 
však 50 000 Kč  
/ bytová   
jednotka  

3 měsíce 

Poznámky: 
 
Odchylně od čl. 7 odst. 2) ZPP P-400/14 stanoví pojistník pojistnou částku tak, aby odpovídala maximální části pojistné hodnoty s 
ohledem na sjednanou dobu ručení požadovanou pojistníkem a možné okamžiky vzniku věcné škody. 
 

2.8. Pojištění odpovědnosti za újmu 
Pojištění se sjednává v rozsahu a za podmínek uvedených v následujících tabulkách: 

2.8.1. Pojištění odpovědnosti za újmu 

Pojištění se řídí: VPP P-100/14, ZPP P-6000/21 a v tabulkách níže uvedenými doložkami 

 
Tabulka k Oddílu I. Části 2. ZPP P-6000/21 

Poř. 
číslo 

Rozsah pojištění 
Limit 

pojistného 
plnění 

Sublimit v 
rámci limitu 
pojistného 

plnění 
sjednaného 

pro poř. číslo 
1. 

Spoluúčast Princip pojištění 
Územní 
platnost 
pojištění 

1. 

 
 
Oddíl I. Pojištění obecné 
odpovědnosti za újmu 
 
 

50 000 000 Kč   1 000 Kč 
Princip vzniku 
újmy  

(loss occurrence) 

Česká republika 

1.1. 

 
Čisté finanční škody 

(škody způsobené jinak 
než na majetku, životě 
či zdraví dle článku 1 

odst. 3) ZPP P-6000/21 
 

 10 000 000 Kč 1 000 Kč 
Shodný s poř. 
číslem 1. 

Shodná s poř. 
číslem 1. 
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1.2. 

 
Újma způsobená 
v důsledku pozvolného 
vnikání vlhka a kapalin 
všeho druhu, působením 
plynů, par, vlhkosti a 

srážek dle ZPP P-6000/21 

 

 1 000 000 Kč 1 000 kč 
Shodný s poř. 
číslem 1. 

Shodná s poř. 
číslem 1. 

1.3. 

 
Odpovědnost související 
s činností obecní policie 
dle DODP6003 
 

 10 000 000 Kč 1 000 Kč 
Shodný s poř. 
číslem 1. 

Shodná s poř. 
číslem 1. 

1.4. 

 
Újma způsobená obecním 
hasičským sborem – 
odpovědnost 
dobrovolného hasičského 

sboru dle ZPP P-6000/21 

 

 2 000 000 Kč 1 000 Kč 
Shodný s poř. 
číslem 1. 

Shodná s poř. 
číslem 1. 

1.5. 

 
Pojištění věcí převzatých a 
užívaných dle článku 1 
odst. 2) ZPP P-6000/21 a 
Připojištění provozu 
vozidla dle článku 14 ZPP 
P-6000/21. Ve smyslu 
těchto pojistných 
podmínek se toto 
pojištění vztahuje také na 
motorová vozidla, pokud 
se způsobená újma netýká 
pojištění, jehož uzavření je 
vyžadováno příslušenými 
právním předpisem.  
Pojištění se vztahuje také 
na pohřešování.  
 

 1 000 000 Kč 1 000 Kč 
Shodný s poř. 
číslem 1. 

Shodná s poř. 
číslem 1. 

1.6. 

 
Pojištění věcí odložených 
a vnesených (věci žáků, 
studentů, návštěvníků 
kurzů, zaměstnanců, 
klientů, hostů, pacientů 
apod.) dle článku 9 odst. 6) 
ZPP P-6000/21 
 

 500 000 Kč 
Bez 

spoluúčasti 
Shodný s poř. 
číslem 1. 

Shodná s poř. 
číslem 1. 

1.7. 

 
 
Pojištění znečištění 
životního prostředí dle 
článku 12 ZPP P-6000/21 
 
 

 2 000 000 Kč 1 000 Kč 
dle čl. 12  
odst. 2) 

Shodná s poř. 
číslem 1. 

1.8. 

 
 
Nemajetková újma vzniklá 
v důsledku neoprávněného 
zásahu do práva na 
ochranu osobnosti dle 
článku 1 odst.4) ZPP P-
6000/21 
 
 

 5 000 000 Kč 1 000 Kč 
Shodný s poř. 
číslem 1. 

Shodná s poř. 
číslem 1. 
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1.9. 

Újma způsobená na 
klenotech a jiných 
cennostech, věcech 
umělecké, historické nebo 
sběratelské hodnoty (např. 
obrazy, sochy, sbírky 
známek apod.) dle ZPP P-
6000/21 

 1 000 000 Kč 1 000 Kč 
Shodný s poř. 
číslem 1. 

Shodná s poř. 
číslem 1. 

1.10. 

 
Křížová odpovědnost mezi 
majetkově propojenými 
společnostmi a mez 
pojištěnými jednou 
pojistnou smlouvou 
v rozsahu pojistné smlouvy 
dle ZPP P-6000/21. 
Pojištění se vztahuje také 
na následnou finanční 
újmu  

 1 000 000 Kč 1 000 Kč 
Shodný s poř. 
číslem 1. 

Shodná s poř. 
číslem 1. 

1.11. 

Újma vyplývající z výkonu 
veřejné funkce nebo v 
přímé souvislosti s ní 
(odpovědnost zastupitelů, 
starosty, místostarosty 
atp.) dle ZPP P-666/14 a  
odpovědnost za újmu 
způsobenou při výkonu 
veřejné moci rozhodnutím 
nebo nesprávným úředním 
postupem ve znění 
pozdějších předpisů 
(Zákon č.82/1998Sb.).  
dle DODP6002 

 20 000 000 Kč 1 000 Kč 
Shodný s poř. 
číslem 1. 

Shodná s poř. 
číslem 1. 

Poznámky: 
 
a) Pojištěnou činností podle článku 9 odst. 2) ZPP P-6000/21 jsou i činnosti vyplývající z přeneseného výkonu státní správy 
a/nebo výkonu samosprávy pojištěného, coby územně samosprávného celku, podle příslušných právních předpisů. 
 
b) Odchylně od ZPP P-6000/21 se pojištění sjednává i pro případ povinnosti pojištěného nahradit škodu či újmu vzniklou jiné 
osobě při ublížené na zdraví či usmrcení vzniklou v souvislosti s činnostmi, pro jejichž výkon se živnostenské či jiné oprávnění 
nevyžaduje.  
 
c) V článku 8 odst. 1) ZPP P-6000/21 se slova „v souhrnu maximálně do výše limitu pojistného plnění“ nahrazují takto: „v 
souhrnu maximálně do výše dvojnásobku limitu pojistného plnění“. 
V článku 8 odst. 2) ZPP P-6000/21 se slova „v souhrnu maximálně do výše příslušného sublimitu“ nahrazují takto: „v souhrnu 
maximálně do výše dvojnásobku příslušného sublimitu“. 
 

d) K poř.číslu 1.1. se ujednává, že odchylně od čl. 2 odst. 2) písm. d) ZPP P-6000/21 se pojištění vztahuje i na povinnost 
pojištěného uhradit druhé smluvní straně smluvní pokutu, jestliže je tato smluvní pokuta ujednána namísto náhrady újmy jako 
její paušalizovaná náhrada ve smyslu ustanovení § 2050 občanského zákoníku. 

Pojistitel poskytne pojistné plnění pouze: 

aa) za podmínek a v rozsahu, v jakém by byl povinen poskytnout pojistné plnění ze sjednaného pojištění 
odpovědnosti za újmu, kdyby smluvní pokuta nebyla ujednána a zároveň 

bb) pokud pojištěný pojistiteli prokáže: 

a. výši újmy způsobené druhé smluvní straně a 

b. že by za takovou újmu druhé smluvní straně odpovídal, kdyby smluvní pokuta nebyla ujednána. 

Pojistitel poskytne pojistné plnění maximálně ve výši smluvní pokuty, nebo ve výši újmy způsobené druhé smluvní straně, 
podle toho, která částka je nižší. 

Sublimit pojistného plnění pro toto připojištění činí 10 000 000 Kč. 

e) K poř.číslu 1.7. se ujednává, že pojistitel poskytne na úhradu všech takových pojistných událostí nastalých z pojištění dle čl. 
12 ZPP P-6000/21, kdy první projevy újem nastaly během jednoho pojistného roku (nebo během doby trvání pojištění, je-li 
pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok), pojistné plnění v souhrnu maximálně do výše příslušného sublimitu 
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účinného v tom pojistném roce (nebo v době trvání pojištění, je-li pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok), 
kdy nastaly všechny tyto první projevy újem.  

f) Ve smyslu ZPP P-6000/21 se sjednává územní platnost pro pojištění odpovědnosti zaměstnanců za škodu/újmu vzniklou 
jinému při pracovní cestě či v souvislosti s ní, praxi, stáži atp. a zastupitelů na území Evropy.  

g) Ve smyslu čl.4 písm.C ZPP P-6000/21 se k pojištění principu vzniku újmy (loss occurance) ujednává, že předpokladem vzniku 
práva na pojistné plnění je, že ke škodě / újmě došlo v době trvání pojištění, v souvislosti s oprávněně prováděnou činností 
pojištěného uvedenou v pojistné smlouvě nebo se vztahy z této činnosti vyplývajícími a na území ujednaném v pojistné 
smlouvě.  

Pokud o náhradě této škody či újmy rozhoduje příslušný orgán, platí, že škodná událost nastala teprve dnem, kdy rozhodnutí 
tohoto orgánu nabylo právní moci. Pojistitel v takovém případě poskytne pojistné plnění v rozsahu ujednaném ke dni, kdy 
pojistná událost nastala.  

Odchylně od ZPP P-666/14 se pro pojištění odpovědnosti zastupitelů obce sjednává princip vzniku újmy. 

h)  Ujednává se, že pojištěna je i odpovědnost za újmu v souvislosti s příslušným ustanovením §391, §392 a §393 Zákoníku 
práce. Pro účely této pojistné smlouvy se za pojištěného považuje také fyzická nebo právnická osoba, u níž se praktické 
vyučování uskutečňuje.  

Ch) Ujednává se, že pojištěna je i odpovědnost za újmu způsobená žáku, studentovi, stážistovi atp. při praktické a/nebo 
teoretické výuce. 

i) Ujednává se, že pojištěna je i odpovědnost za újmu způsobená žáky, studenty, stážisty atp. při praktické a/nebo teoretické 
výuce. Pro účely této pojistné smlouvy se tyto osoby považují za pojištěného. 
 
j) Ujednává se, že pojištěna je i odpovědnost za újmu vzniklá vlastníkovi a/nebo správci pozemní komunikace, resp. vlastníkovi 
nemovitosti tím, že po právu poskytl třetí osobě náhradu škody vzniklou závadou ve sjízdnosti nebo závadou ve schůdnosti 
pozemní komunikace, jejíž sjízdnost nebo schůdnost je povinen udržovat pojištěný dle doložky dle DODP6010.  
 
k) Ujednává se, že pojištěna je i odpovědnost za újmu související s poskytováním ošetřovatelské a rehabilitační péče osobám, 
jimž jsou poskytovány pobytové sociální služby na základě § 36 zákona o sociálních službách, jedná-li se o poskytování 
zdravotních služeb bez získání oprávnění k poskytování zdravotních služeb ve smyslu § 11 odst. 2 písm. b) zákona č.372/2011 
Sb., o zdravotních službách dle DODP6005. 
 
l) Ujednává se, že pojištěna je i odpovědnost za újmu související s poskytováním sociálních služeb dle zákona č.108/2006Sb. o 
sociálních službách dle DODP6005.  
 
m) Ujednává se, že pojištěna je i odpovědnost za újmu související s výkonem sociálně-právní ochrany ve smyslu zákona 
č.359/1999Sb. dle DODP6005. 
 
n) Ujednává se, že pojištěna je i odpovědnost za újmu způsobená dobrovolníkům vykonávajícím u pojištěného dobrovolnickou 
službu dle zákona č.198/2002 Sb. o dobrovolnické službě.  
 
o) Ujednává se, že pojištěna je i odpovědnost za újmu způsobená dobrovolníky vykonávajícími u pojištěného dobrovolnickou 
službu dle zákona č.198/2002 Sb. o dobrovolnické službě. Pro účely této pojistné smlouvy je dobrovolník považován za 
pojištěného. 
 
p) Ujednává se, že pojištěna je i odpovědnost za újmu související se Zákonem o pomoci v hmotné nouzi č.111/2006Sb.  
 
q)  Ujednává se, že pojištěna je i odpovědnost za újmu způsobená vlastnictvím/držbou nemovitostí a na pronajatých prostorách 
včetně prostor, ve kterých není realizována činnost pojištěného dle čl.2 odst.4 ZPP P-6000/21. 
 
r) Ujednává se, že pojištěny jsou i regresy zdravotních pojišťoven, dávek nemocenského pojištění dle článku 1 odst.4) ZPP P-
6000/21 – třetí strany a dle článku 9 odst.3 ZPP P/6000/21 zaměstnanci.  
 
s) Ujednává se, že pojištěna je i odpovědnost za újmu vzniklá poškozením životního prostředí, kterou způsobila náhlá a nahodilá 
porucha ochranného zařízení ve smyslu článku 12 ZPP P-6000/21. 
  
š) Ujednává se, že pojištěna je i odpovědnost za újmu způsobená vozidlem nad rámec povinného pojištění odpovědnosti z 
provozu vozidla dle článku 14 ZPP P-6000/21 a z provozu vozidla jako pracovního stroje dle článku 9 odst.5 ZPP P-6000/21.  
 
t) Ujednává se, že pojištěna je i odpovědnost za újmu způsobená na společenské, zábavné, sportovní, kulturní (např. výlet, 
exkurze, tábor včetně příměstského apod.) apod. akce, které jsou pořádané, dozorované pojištěným dle článku 16 odst.2 ZPP P-
6000/21.  
 
u) Ujednává se, že pojištěna je i odpovědnost za újmu způsobená výkonem veřejné služby dle DODP6004. 
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Tabulka k Oddílu I. Části 2. ZPP P-6000/21 

Poř. 
číslo 

Rozsah pojištění 
Limit 

pojistného 
plnění 

Sublimit v 
rámci limitu 
pojistného 

plnění 
sjednaného 

pro poř. číslo 
1. 

Spoluúčast Princip pojištění 
Územní 
platnost 
pojištění 

2. 

 

Oddíl II. Pojištění 
odpovědnosti za újmu 
způsobenou vadou 
výrobku a vadou práce po 
předání 
 

  500 000 Kč 1 000 Kč 
Princip vzniku 
újmy  
(loss occurrence) 

Česká republika 

2.1. 

 
Čisté finanční škody 
(škody způsobené jinak než 
na majetku, životě či 
zdraví dle článku 1 odst. 3) 
ZPP P-6000/21 

 

 10 000 000 Kč 1 000 Kč 
Shodný s poř. 
číslem 2. 

Shodná s poř. 
číslem 2. 

2.2. 

 
Újma způsobená na 
klenotech a jiných 
cennostech, věcech 
umělecké, historické nebo 
sběratelské hodnoty (např. 
obrazy, sochy, sbírky 
známek apod.) 

 1 000 000 Kč 1 000 Kč 
Shodný s poř. 
číslem 2. 

Shodná s poř. 
číslem 2. 

Poznámky: 
 
a) Pojištěnou činností podle článku 16 odst. 2) ZPP P-6000/21 jsou i činnosti vyplývající z přeneseného výkonu státní správy 
a/nebo výkonu samosprávy pojištěného, coby územně samosprávného celku, podle příslušných právních předpisů. 
 
b) Odchylně od ZPP P-6000/21 se pojištění sjednává i pro případ povinnosti pojištěného nahradit škodu či újmu vzniklou jiné 
osobě při ublížené na zdraví či usmrcení vzniklou v souvislosti s činnostmi, pro jejichž výkon se živnostenské či jiné oprávnění 
nevyžaduje.  
 
c) V článku 8 odst. 1) ZPP P-6000/21 se slova „v souhrnu maximálně do výše limitu pojistného plnění“ nahrazují takto: „v souhrnu 
maximálně do výše dvojnásobku limitu pojistného plnění“. 
V článku 8 odst. 2) ZPP P-6000/21 se slova „v souhrnu maximálně do výše příslušného sublimitu“ nahrazují takto: „v souhrnu 
maximálně do výše dvojnásobku příslušného sublimitu“. 
 

d) K poř.číslu 2.1. se ujednává, že odchylně od čl. 2 odst. 2) písm. d) ZPP P-6000/21 se pojištění vztahuje i na povinnost 
pojištěného uhradit druhé smluvní straně smluvní pokutu, jestliže je tato smluvní pokuta ujednána namísto náhrady újmy jako 
její paušalizovaná náhrada ve smyslu ustanovení § 2050 občanského zákoníku. 

Pojistitel poskytne pojistné plnění pouze: 

aa) za podmínek a v rozsahu, v jakém by byl povinen poskytnout pojistné plnění ze sjednaného pojištění odpovědnosti 
za újmu, kdyby smluvní pokuta nebyla ujednána a zároveň 

bb) pokud pojištěný pojistiteli prokáže: 

a. výši újmy způsobené druhé smluvní straně a 

b. že by za takovou újmu druhé smluvní straně odpovídal, kdyby smluvní pokuta nebyla ujednána. 

Pojistitel poskytne pojistné plnění maximálně ve výši smluvní pokuty, nebo ve výši újmy způsobené druhé smluvní straně, podle 
toho, která částka je nižší. 

Sublimit pojistného plnění pro toto připojištění činí 10 000 000 Kč. 

e) Ve smyslu čl.4 písm.C ZPP P-6000/21 se k pojištění principu vzniku újmy (loss occurance) ujednává, že předpokladem vzniku 
práva na pojistné plnění je, že ke škodě / újmě došlo v době trvání pojištění, v souvislosti s oprávněně prováděnou činností 
pojištěného uvedenou v pojistné smlouvě nebo se vztahy z této činnosti vyplývajícími a na území ujednaném v pojistné smlouvě.  
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Pokud o náhradě této škody či újmy rozhoduje příslušný orgán, platí, že škodná událost nastala teprve dnem, kdy rozhodnutí 
tohoto orgánu nabylo právní moci. Pojistitel v takovém případě poskytne pojistné plnění v rozsahu ujednaném ke dni, kdy 
pojistná událost nastala.  

f) Odchylně od čl.2. bod f) ZPP P-6000/21 a ve smyslu oddílu II – pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku a 
vadou práce po předání ZPP P/6000/21 se pojištění vztahuje na povinnost pojištěného nahradit újmu způsobenou zavlečením 
nebo rozšířením nakažlivé choroby lidí, zvířat nebo rostlin v souvislosti s vadně vyrobenou stravou (např. salmonela, listerióza). 
 

 

Pojištění profesní odpovědnosti dle Oddílu III. části 2. ZPP P-6000/21 se nesjednává. 
 
Pojištění profesní odpovědnosti poskytovatele zdravotních služeb za újmu dle Oddílu IV. části 2. ZPP P-
6000/21 se nesjednává. 
 
 
1) nová cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl. 21 odst. 2) písm. a) VPP P-100/14 
 časová cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl. 21 odst. 2) písm. b) VPP P-100/14 
 obvyklá cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl. 21 odst. 2) písm. c) VPP P-100/14 
 jiná cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu čl. V. Zvláštní ujednání této pojistné smlouvy 
2) první riziko ve smyslu ustanovení čl. 23 odst. 1) písm. a) VPP P-100/14 
3) MRLP je horní hranicí pojistného plnění v souhrnu ze všech pojistných událostí vzniklých v jednom pojistném roce. Je-li 

pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, je MRLP horní hranicí pojistného plnění v souhrnu ze všech 
pojistných událostí vzniklých za dobu trvání pojištění 

4) zlomkové pojištění ve smyslu čl. 23 odst. 1) písm. b) VPP P-100/14 
5) spoluúčast může být vyjádřena pevnou částkou, procentem, časovým úsekem nebo jejich kombinací ve smyslu 

čl. 11 odst. 4) VPP P-100/14 
6) zrušeno 
7) zrušeno 
8) dobou ručení se rozumí doba ve smyslu čl. 11 odst. 5) ZPP P-400/14, resp. čl. 14 odst. 2) DPP P-330/16, resp. čl. 20 odst. 4) 

DPP P-340/16 
9) integrální časová franšíza je časový úsek specifikovaný několika pracovními dny. Právo na pojistné plnění vzniká jen tehdy, 

je-li přerušení nebo omezení provozu pojištěného delší než tento počet pracovních dní. Je-li však přerušení nebo omezení 
provozu pojištěného delší než tento počet pracovních dní, nemá integrální časová franšíza vliv na výši pojistného plnění 

10) agregovaná pojistná částka se sjednává v případě pojištění souboru věcí, celková pojistná částka se sjednává v případě 
pojištění výčtu jednotlivých věcí a součtu jejich hodnot 

11) MRLPPR je horní hranicí pojistného plnění v souhrnu ze všech pojistných událostí, u nichž věcná škoda, která byla důvodem 
jejich vzniku, nastala během jednoho pojistného roku. Je-li pojištění přerušení provozu sjednáno na dobu kratší než jeden 
pojistný rok, je MRLPPR horní hranicí pojistného plnění v souhrnu ze všech pojistných událostí, u nichž věcná škoda, která 
byla důvodem jejich vzniku, nastala během doby trvání pojištění. Není-li sjednán limit pojistného plnění pro jednu 
pojistnou událost, považuje se sjednaný MRLPPR i za limit pojistného plnění pro jednu pojistnou událost 

12) MRLPPR v rámci pojistné částky stanovené ve smyslu ustanovení čl. 23 odst. 1) písm. c) VPP P-100/14 a sjednané pro ušlý 
zisk a stálé náklady pojištěného v příslušné tabulce pojištění pro případ přerušení nebo omezení provozu 

 Pojistné plnění  

3.1. Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou, v souhrnu za všechny pojistné 
události způsobené povodní nebo záplavou, nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění 
sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), je omezeno maximálním ročním 

limitem pojistného plnění ve výši 100 000 000 Kč; tím nejsou dotčena jiná ujednání, z nichž vyplývá 
povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výši. 

3.2. Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou, v souhrnu za všechny pojistné 

události způsobené vichřicí nebo krupobitím, nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li 
pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), je omezeno 
maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 100 000 000 Kč; tím nejsou dotčena jiná ujednání, 
z nichž vyplývá povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výši. 

3.3. Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou, v souhrnu za všechny pojistné 

události způsobené sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin, sesouváním nebo zřícením lavin, 

zemětřesením, tíhou sněhu nebo námrazy nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění 
sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), je omezeno maximálním ročním 
limitem pojistného plnění ve výši 100 000 000 Kč; tím nejsou dotčena jiná ujednání, z nichž vyplývá 
povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výši. 
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3.4. Pojistné plnění ze všech pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou, v souhrnu za všechny pojistné 

události způsobené vodovodním nebezpečím nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li 
pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), je omezeno 

maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 50 000 000 Kč; tím nejsou dotčena jiná ujednání, 
z nichž vyplývá povinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění v nižší nebo stejné výši. 

3.5. Pojistné plnění z pojištění sjednaného doložkou DZ113 - Atmosférické srážky v souhrnu za všechny 
pojistné události nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění sjednáno na dobu kratší 
než jeden pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), je omezeno maximálním ročním limitem pojistného 
plnění ve výši 3 000 000 Kč. Od celkové výše pojistného plnění za každou pojistnou událost z tohoto 
pojištění se odečítá spoluúčast ve výši 5 000 Kč. 

3.6. Pojistné plnění z pojištění sjednaného doložkou DZ114 – Nepřímý úder blesku v souhrnu za všechny 
pojistné události nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění sjednáno na dobu kratší 
než jeden pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), je omezeno maximálním ročním limitem pojistného 

plnění ve výši 1 000 000 Kč. Od celkové výše pojistného plnění za každou pojistnou událost z tohoto 
pojištění se odečítá spoluúčast ve výši 5 000 Kč. 

3.7. Pojistné plnění z pojištění sjednaného doložkou DOB104 – Demolice, suť a to bez ohledu na to, ke kolika 
druhům a předmětům pojištění se pojištění dle této doložky vztahuje, v souhrnu za všechny pojistné 
události nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden 
pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), je omezeno maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 

100 000 000 Kč. Toto pojištění se sjednává bez spoluúčasti pojištěného.  

3.8. Pojistné plnění z pojištění sjednaného doložkou DODC101 – Poškození vnějšího kontaktního zateplovací 

systému (zateplení fasády) ptactvem, hmyzem a hlodavci v souhrnu za všechny pojistné události nastalé 
v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, 

v průběhu trvání pojištění), je omezeno maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 500 000 Kč. 
Od celkové výše pojistného plnění za každou pojistnou událost z tohoto pojištění se odečítá spoluúčast ve 
výši 5 000 Kč. 

3.9. Pojistné plnění z pojištění sjednaného doložkou DODC102 – Malby, nástřiky nebo polepení a za škody 
působené úmyslným poškozením vnějšího obvodového pláště pojištěné budovy malbami, nástřiky nebo 
polepením, v souhrnu za všechny pojistné události nastalé v průběhu jednoho pojistného roku (resp. je-li 
pojištění sjednáno na dobu kratší než jeden pojistný rok, v průběhu trvání pojištění), je omezeno 

maximálním ročním limitem pojistného plnění ve výši 500 000 Kč. Od celkové výše pojistného plnění 
za každou pojistnou událost z tohoto pojištění se odečítá spoluúčast ve výši 5 000 Kč. 

Článek III. 
Výše a způsob placení pojistného 

 Pojistné za jeden pojistný rok činí: 

1.1. Živelní pojištění (včetně pojištění lesních porostů) 
 Pojistné  .......................................................................................................................................................................  1 150 050 Kč 

1.2. Pojištění pro případ odcizení  
 Pojistné  .............................................................................................................................................................................. 19 200 Kč 

1.3. Pojištění pro případ vandalismu 
 Pojistné  .............................................................................................................................................................................. 43 200 Kč 

1.4. Pojištění pro případ odcizení – loupež přepravovaných peněz nebo cenin 
 Pojistné  ............................................................................................................................................................................... 17 500 Kč 

1.5. Pojištění skla 
 Pojistné  .............................................................................................................................................................................. 22 500 Kč 

1.6. Pojištění elektronických zařízení 
 Pojistné  .............................................................................................................................................................................. 21 600 Kč 

1.7. Pojištění pro případ přerušení nebo omezení provozu  
 Pojistné  ................................................................................................................................................................................  9 000 Kč 

1.8. Pojištění odpovědnosti za újmu 
 Pojistné  ...........................................................................................................................................................................  174 998 Kč 

Souhrn pojistného za sjednaná pojištění za jeden pojistný rok činí  .............................................................  1 458 048 Kč 

Celkové pojistné za sjednaná pojištění po slevách za jeden pojistný rok činí  .................................... 1 458 048 Kč 
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 Pojistné je sjednáno jako běžné.  
Pojistné období je tříměsíční. Pojistné je v každém pojistném roce splatné k datům a v částkách takto:  

datum: částka: 

1. ledna                                                       364 512 Kč 

1. dubna          364 512 Kč 

1. července           364 512 Kč 

1. října  364 512 Kč 

 Pojistník je povinen uhradit pojistné v uvedené výši na účet samostatného zprostředkovatele v postavení 
pojišťovacího makléře MARSH, s.r.o. variabilní symbol: 7721166406. 

 Smluvní strany se dohodly, že pokud bude v členském státě Evropské unie nebo Evropského hospodářského 
prostoru zavedena jiná pojistná daň či jí obdobný poplatek z pojištění sjednaného touto pojistnou 
smlouvou, než jaké jsou uvedeny v bodu 1. tohoto článku a které bude po nabytí účinnosti příslušných 
právních předpisů na území tohoto členského státu pojistitel povinen odvést, pojistník se zavazuje uhradit 
nad rámec pojistného předepsaného v této pojistné smlouvě i náklady odpovídající této povinnosti.  

Článek IV. 
Hlášení škodných událostí 

1. Vznik škodné události je pojistník (pojištěný) povinen oznámit přímo nebo prostřednictvím 
zplnomocněného samostatného zprostředkovatele v postavení pojišťovacího makléře bez zbytečného 
odkladu na jeden z níže uvedených kontaktních údajů: 

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group 
CENTRUM ZÁKAZNICKÉ PODPORY 
Centrální podatelna 
Brněnská 634 
664 42 Modřice 

tel.: 957 105 105, datová schránka: n6tetn3, www.koop.cz 

2. Na výzvu pojistitele je pojistník (pojištěný nebo jakákoliv jiná osoba) povinen oznámit vznik škodné 
události písemnou formou.  

Článek V. 
Zvláštní ujednání 

Smluvní ujednání MARSH, s.r.o. 

Přednost smluvních ujednání 

1. Ujednává se, že pokud jsou níže uvedená smluvní ujednání v rozporu s přiloženými VPP, ZPP, doložkami 
pojistitele a ujednáními v pojistné smlouvě, pak mají tato smluvní ujednání přednost před ustanoveními 
přiložených VPP, ZPP, doložek apod. pojistitele, pokud není pro pojištěného výhodnější ujednání ve VPP, 
ZPP, doložkách pojistitele a v pojistné smlouvě. 

Obecná ujednání 

Makléřská doložka 

2. Pojištění je sjednáno a spravováno prostřednictvím zplnomocněného makléře MARSH, s.r.o., se sídlem 
Vinohradská 2828/151, 130 00 Praha 3, IČ: 45306541, DIČ: CZ45306541. Veškeré jednání související s 
touto pojistnou smlouvou jsou prováděny výhradně prostřednictvím zplnomocněného makléře MARSH, s.r.o. 

Předmět pojištění – Soubor budov a staveb (vlastní a cizí) 

3. Ujednává se, že v případě pojištění předmětu pojištění budovy a stavby a/nebo soubor budov a staveb se 
pojištění vztahuje i na budovy, haly, stavby, synagoga, dřevostavby a ostatní stavby vč. stavebních součástí 
(vnitřních i vnějších) a věci na vnější straně budov a staveb (markýzy, apod.) a příslušenství, strojní a 
elektronické součásti budov a staveb (např. instalace elektro, vody, topení, plynu, výtahů, EZS, EPS, vnější a 
vnitřní kamerový systém, antény, dešťové svody, apod.), energetických zařízení (trafostanice, výměníkové 
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stanice), termosolární a fotovoltaické systémy, výstražný informační systém, technické vybavení budov a 
staveb, technické zhodnocení, komunikace, chodníky, terénní, venkovní a pozemkové úpravy, zpevněné a 
umělé plochy (včetně hřišť, tenisových kutrů, tartanů a dalších povrchů), stožáry, oplocení, bazény, studny, 
krby, kiosky, inženýrské sítě, rozvodné sítě, mostky, lavičky, veřejné osvětlení, cyklostezky, rybníky, hroby, 
náhrobky včetně hrobového příslušenství, soubor investic, apod.  

Pojištění se vztahuje také na stavební součásti umělecko-řemeslného nebo historického charakteru, které 
netvoří stavebně funkční prvek stavby, ale mají jen estetický význam např. fresky, reliéfy, sochy.  

Pojištění se vztahuje také na majetek pořízený v rámci projektů spolufinancovaných z evropských fondů. 

Předmět pojištění – Budovy a stavby ve zvláštním režimu (vlastní a cizí)   

4. Ujednává se, že se pojištění vztahuje i na budovy a stavby historické nebo památkově chráněné, opuštěné, 
neobývané, ve výstavbě, v režimu předčasného užívání, před kolaudací, jakož i na movité věci, zásoby a další 
předměty pojištění zde umístěné ve standardním nebo zkušebním provozu. Jakákoli omezení v pojistných 
podmínkách pro tyto druhy budov a staveb se neuplatní.  

U historických nebo památkově chráněných budov a staveb se pojištění vztahuje i na náklady na opravu nebo 
zhotovení umělecké nebo uměleckořemeslné kopie výzdoby budov a staveb (nástěnné malby, fresky, dveře, 
skládané podlahy, obložení, kachlová kamna, varhany, apod.). 

Předmět pojištění – Soubor věcí movitých (vlastní a cizí)  

5. Ujednává se, že v případě pojištění předmětu pojištění soubor movitých věcí se pojištění vztahuje i na 
přístroje, stroje, zařízení, elektroniku, vybavení, inventář (vč. DDHM), protipožární prostředky (hydrantové 
skříně včetně jejich vybavení – hydrantové hadice, proudnice, ventily, zámky atp.), hasicí přístroje, včetně 
skříní, drony, věci umělecké a historické hodnoty, modely, vzorky, prototypy, exponáty včetně exponátů na 
výstavě, sbírky, písemnosti, výkresy, plány, projekty, obchodní knihy, knihy a časopisy, nosiče dat, software, 
vybavení hřišť, včetně multifunkčních povrchů a workout prvků, stany, nafukovací haly, odpadkové koše, 
vjezdové závory, DHIM a ostatní věci movité vedené v účetní, operativní či jiné evidenci.  

Pojištění se vztahuje také na automaty umožňující zaplacení ceny zboží nebo služby vhazováním mincí nebo 
vložením bankovek (včetně měničů peněz), jakož i automaty vydávající peníze, pokud nejsou vedeny jako 
zásoby. 

Pojištění se vztahuje také na majetek pořízený v rámci projektů spolufinancovaných z evropských fondů. 

Pojištění věcí na volném prostranství  

6. Ujednává se, že veškerý pojišťovaný majetek je pojištěn na všechna pojištěná pojistná nebezpečí i movité 
věci a zásoby, které jsou umístěné na volném prostranství. Za movité věci na volném prostranství jsou 
považovány i dočasné stavby, přístřešky, stany, věci, které se vzhledem ke svému charakteru (např. velikosti, 
hmotnosti) obvykle na volném prostoru skladují apod. Pojistná nebezpečí jsou specifikována touto 
pojistnou smlouvou. 

Předmět pojištění – věci zaměstnanců   

7. Ujednává se, že pojištění se vztahuje i na věci zaměstnanců, které se obvykle nosí do zaměstnání nebo byly 
přineseny na žádost nebo se souhlasem zaměstnavatele. Pojištění se vztahuje i na kola zaměstnanců, která 
jsou uložena na zaměstnavatelem vyhrazeném místě na volném prostranství nebo v uzavřeném prostoru. 
Pokud se kolo nachází na vyhrazeném místě na volném prostranství, bude pro případ škody způsobené 
odcizením zabezpečeno a připevněno zámkem na kolo k pevně ukotveným předmětům jako např. stojany na 
kolo, stavební součásti budovy apod. nebo bude umístěno v uzamčených klecích. 

Poplatky za odborný výkon   

8. Pojištění věcných škod je podle tohoto smluvního ujednání rozšířeno o poplatky, které pojištěný účelně 
vynaložil při obnově pojištěného majetku poškozených následkem pojistné události architektům, 
inspektorům, inženýrům-konzultantům, za právní nebo jiné poradenské služby. Toto pojištění se sjednává 
na první riziko. Pojištění je zahrnuto v rámci pojistných částek v čl.II této pojistné smlouvy. 

Věci zvláštní umělecké hodnoty, sbírky, starožitnosti, apod. 

9. Pojistitel bude v případě souboru věcí zvláštní hodnoty, sbírek, starožitností, uměleckých předmětů, 
historických budov apod. akceptovat cenu dle znaleckých posudků pojištěného. 
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Zachraňovací náklady    

10. Ujednává se, že se pojištění vztahuje také na zachraňovací náklady až do výše 10 % ze sjednané pojistné 
částky pojištěné věci nebo příslušného limitu plnění, není-li v pojistných podmínkách, smluvních ujednáních 
či smlouvě uveden limit vyšší; zachraňovací náklady na záchranu života nebo zdraví osob jsou hrazeny až do 
výše pojistné částky pojištěné věci nebo příslušného limitu plnění. Tyto náklady jsou hrazeny nad ujednanou 
horní hranici pojistné částky/limitu plnění. 

Náklady na demolici, hašení, apod. v souvislosti s živelním pojistným nebezpečím   

11. Ujednává se, že pojištění zahrnuje i krytí nákladů na hašení (včetně obnovy náplní hasicích přístrojů, 
samočinného hasicího zařízení všech typů a podobných zařízení, použitých při zdolávání požáru předmětu 
pojištění a na znovunastavení systémů elektronického zabezpečení a televizních systémů), demolici, 
skládkovné, odvoz suti, úklid a likvidaci zbytků a následků pojistné události včetně nákladů na dočasné 
přemístění majetku a ochranu a dále v souvislosti s pojistnou událostí z pojistného nebezpečí 
vichřice/krupobití, pád stromu i na náklady na odstranění stromů nebo jejich ořez. Toto pojištění se 
sjednává na první riziko. Pojištění je zahrnuto v rámci pojistných částek v čl.II této pojistné smlouvy. 
Pojištění se rovněž sjednává ve smyslu doložek DOB104 - Demolice, suť - Rozšíření pojistného plnění (1401) 
a DOB108 - Dočasné přemístění pojištěných věcí movitého charakteru - Rozšíření pojistného plnění (1401). 

Náklady na obnovu dat a dokumentace   

12. Pojištění se vztahuje i na náklady, které pojištěný vynaloží na obnovu dat, databází, softwaru, plánů, 
záznamů, písemností a jiných dokumentů poškozených nebo zničených v souvislosti s pojistnou událostí. 
Toto pojištění se sjednává na první riziko. 

Náklady na dokumentaci a likvidaci pojistné události  

13. Ujednává se, že se pojištění vztahuje i na přiměřené a doložitelné náklady a vícenáklady, které pojištěný 
nebo jeho zástupce vynaloží na přípravu, dokladování, ověřování nebo zdokumentování pojistné události, 
na kterou se vztahuje tato pojistná smlouva. Takovéto náklady zahrnují mzdové prostředky a s nimi spojené 
režijní náklady vynaložené pojištěným či jeho zástupcem (např. příplatky za přesčasovou práci, práci v noci, 
o víkendech a zákonem stanovených svátcích, za přednostní zpracování, výrobu, dodání, pronájem, za 
spěšnou přepravu, včetně letecké) a rovněž další náklady na externí účetní, poradce, konzultanty a náklady 
vynaložené makléřem při přípravě a likvidaci pojistné události.  

Náklady v souvislosti s legislativními změnami  

14. Ujednává se, že se pojištění vztahuje i na zvýšené náklady v důsledku změny legislativy, obecně závazných 
předpisů, norem apod., pokud je pojištěný při odstraňování následků po pojistné události takové náklady 
povinen vynaložit.  

Výpočet pojistného při zániku pojištění  

15. V případě zániku pojištění z důvodu nezaplacení pojistného nebo výpovědí pojistné smlouvy po oznámení 
pojistné události se ujednává, že pojistiteli náleží pouze poměrná část pojistného za dobu pojištění do jeho 
zániku.  

Omezení naturálního plnění  

16. Ujednává se, že pojistné plnění bude poskytnuto pouze jako peněžitá náhrada, nikoli jako naturální plnění. 
Naturální plnění může být poskytnuto pouze po dohodě obou smluvních stran.   

Místa pojištění – území České republiky  

17. Ujednává se, že pro místa, kde se nachází pojištěný vlastní majetek pojistníka/pojištěného, a pojištěný 
majetek po právu užívaný včetně nedokončených investic, majetku ve zkušebním provozu apod., neuvedená 
v pojistné smlouvě, je místem pojištění území České republiky, pokud není uvedeno jinak. U takových míst 
musí být v případě pojistné události písemně prokázáno, že se na nich v době pojistné události nacházel 
předmět pojištění (např. listem vlastnictví, nájemní smlouvou, evidencí majetku apod.) nebo prokázáno, že 
na těchto místech byla prováděna obchodní nebo jiná činnost. Toto ujednání se vztahuje i na pojištěný 
majetek, který pojištěný zapůjčil třetím stranám na základě smlouvy. Za místo pojištění se považuje také 
byt zaměstnance případně jiné místo pobytu zaměstnance. 
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Smluvní ujednání k pojištění majetku  

Automatické pojištění nově pořízeného majetku – soubor pojištěných věcí 

18. Ujednává se, že veškerý nový majetek, který pojištěný nabude v průběhu jednoho pojistného roku a který 
odpovídá svým charakterem souboru pojištěných věcí v pojistné smlouvě, je automaticky zahrnut do 
pojištění. Zvýší-li se tím pojistná částka o méně než 20 %, odchylně od čl.15 odst.2) písm. h) VPP P-100/14 
nebude, ve smyslu ustanovení čl.15 odst.2 písm. h) VPP P-100/14 pojistitel požadovat doplatek pojistného 
a namítat podpojištění. Pojištění se vztahuje i na majetek, který zatím nebyl zaveden do účetnictví, pokud 
na základě smluv či právních předpisů přešlo na pojištěného nebezpečí škody na takovém majetku. 

Podpojištění 

19. Ujednává se, že pojistitel neuplatní podpojištění ve smyslu ustanovení § 2854 OZ a ustanovení pojistných 
podmínek v případě, že v době vzniku pojistné události je celková pojistná částka uvedená v pojistné 
smlouvě pro pojištěnou věc, resp. pro pojištěný soubor věcí nižší než pojistná hodnota pojišťovaného 
majetku o méně než 20%. Pojistitel pro účely podpojištění nebude zkoumat dílčí pojistné částky uváděné 
separátně pro jednotlivá místa pojištění. Toto ujednání je nezávislé na ostatních ujednáních této pojistné 
smlouvy.   

Pro tyto účely se ujednává, že ustanovení čl. 22 odst. 2) VPP P-100/14 se ruší a nově zní:  

„Ustanovení odst. 1) neplatí, odpovídala-li v době sjednání pojištění pojistná částka pojistné hodnotě věci a 
pojistník neporušil povinnost oznámit pojistiteli zvýšení pojistné hodnoty pojištěné věci nebo souboru věcí 
alespoň o 20 % nebo jí odpovídající povinnost uloženou mu ve smlouvě.“. 

Převod cizích věcí do vlastnictví 

20. Ujednává se, že v případě, že má pojištěný pojištěné cizí věci, které užívá na základě leasingových, nájemních 
či jiných smluv, jsou, ve smyslu ustanovení čl. 5 VPP P-100/14, v případě převodu do jeho vlastnictví 
automaticky pojištěny v rozsahu sjednané pojistné smlouvy.  

Jedna spoluúčast  

21. Ujednává se, že v případě pojistné události na více předmětech pojištění současně z téže příčiny se od 
celkové výše pojistného plnění za pojistnou událost odečte pouze jedna spoluúčast, která je nejvyšší 
sjednaná, pokud není pro pojištěného výhodnější odečtení spoluúčastí z jednotlivých předmětů pojištění, 
kterých se pojistná událost týká. Toto ujednání se vztahuje i na případy, kdy pojistná událost nastane z téže 
příčiny na více místech pojištění v rozmezí max. 72 hodin. 

Zrušení čekací doby  

22. Ujednává se, že všechna pojistná nebezpečí, odchylně od článku 3 odst. 4) ZPP P-150/14 včetně povodně a 
záplavy a odchylně od článku 3 odst. 5) ZPP P-150/14 včetně vichřice, se sjednávají okamžitě od data 
účinnosti smlouvy, tj. bez čekací doby.  

Pojistná plnění  

23. Ujednává se, že pokud jsou předměty pojištění pojištěny na novou cenu, pak pojistitel poskytne v případě 
poškození, zničení nebo ztráty pojištěných věcí plnění vždy také v nových cenách bez odpočtu opotřebení. 
To platí i pro položky pojištěné na první riziko.   

Ujednává, že se ruší ujednání v čl. 8 odst. 3) ZPP P-150/14. 

Ujednává, že se ruší ujednání v čl. 8 odst. 4) ZPP P-200/14. 

V případě pojistné události na pojištěných cizích užívaných a převzatých věcech poskytne pojistitel pojistné 
plnění vždy v nových cenách bez odpočtu opotřebení. 

Ve smyslu ustanovení čl. 7 odst. 1) ZPP P-150/14 je pojistnou hodnotou cizích předmětů užívaných jejich nová 
cena (pojištění na novou cenu). 

Ve smyslu ustanovení čl. 7 odst. 1) ZPP P-200/14 je pojistnou hodnotou cizích předmětů užívaných jejich nová 
cena (pojištění na novou cenu). 

Odchylně od článku 7 odst.2) ZPP P-150/14 je pojistnou hodnotou cizích předmětů převzatých jejich nová cena. 

Odchylně od článku 7 odst.2) ZPP P-200/14 je pojistnou hodnotou cizích předmětů převzatých jejich nová cena. 
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Náklady na náhradní ubytování členů domácnosti 

24. Pojistitel poskytne plnění za účelně vynaložené náklady na náhradní ubytování členů domácností (nejdéle 
však po dobu 3 měsíců od data vzniku pojistné události), které se nacházejí v pojištěné nemovitosti, byla-li 
tato postižena pojistnou událostí v důsledku působení některého z živelních pojistných nebezpečí, a které 
se stanou následkem pojistné události neobyvatelnými. Pojištění se sjednává s ročním limitem pojistného 
plnění ve výši 2% z celkové pojistné částky příslušného předmětu pojištění za všechny domácnosti, max. 
však 50 000 Kč pro jednu bytovou jednotku. 

Pojistné nebezpečí záplava, povodeň 

25. Povodní se, ve smyslu článku 10 odst.18 ZPP P-150/14, rozumí dočasné/přechodné zvýšení hladiny vodních 
toků, nádrží nebo jiných povrchových vod, při kterém dochází k vylití z břehů a voda zaplavuje místa mimo 
koryto vodního toku, břehy apod.  

Záplavou, ve smyslu článku 10 odst.35 ZPP P-150/14,  se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po 
určitou dobu stojí nebo proudí v místě pojištění, jinak, než z důvodu povodně.  

Plnění z titulu záplavy nebo povodně není omezeno skutečností, že událost měla charakter záplavy nebo 
povodně opakující se alespoň či nejvýše s určitou časovou periodu/frekvencí (např. 20-ti letá voda apod.). 
Definice rizika záplavy a povodně není na časové periodě/frekvenci závislá. 

Pojistné nebezpečí vichřice/krupobití  

26. Ujednává se, že pojistné nebezpečí vichřice/krupobití se vztahuje i na případy, kdy v důsledku 
vichřice/krupobití dojde k vývratu nebo lomu stromu a jiných předmětů, které způsobí škodu na předmětech 
pojištění. 

Pojistné nebezpečí vodovodní škody  

27. Ujednává se, že za vodu vytékající z vodovodních zařízení se považuje i voda nebo kapalina/tekutina 
vytékající z jakékoliv příčiny z řádně instalovaných klimatizačních nebo samočinných hasicích zařízení 
(sprinklery, drenčery apod.), vnitřních a vnějších vedení, rozvodů, odpadních potrubí, svodů dešťové vody, z 
nádrží, zařízení a rozvodů dalších kapalin/tekutin apod. Pojistitel poskytne pojistné plnění i za náklady na 
vyhledání místa příčiny škody a odstranění závady, tj. opravu, případně výměnu, havárií bezprostředně 
poškozeného nebo zničeného přívodního a odpadového potrubí. 

Ve smyslu čl.10 odst.33) ZPP P-150/14 se za vodovodní zařízení považují:  

- potrubí pro přívod, rozvod a odvod vody včetně armatur a zařízení na ně připojených; 

- rozvody topných a klimatizačních systémů včetně těles a zařízení na ně připojených.  

Odchylně od čl.10 odst.33) ZPP P-150/14 se za vodovodní zařízení považují: 

- střešní žlaby a vnější i vnitřní dešťové svody. 

Pojištění zpětného vystoupení vody z kanalizačního potrubí  

28. Ve smyslu ZPP P-150/14 se ujednává, že pojistné nebezpečí záplava, povodeň, atmosférické srážky, 
vodovodní škody apod. se vztahují též na škody vzniklé zpětným vystoupením vody z kanalizačních potrubí 
a okapových svodů.   

Pojistné nebezpečí atmosférické srážky  

29. Ve smyslu doložky DZ113 - Atmosférické srážky - Rozšíření rozsahu pojištění (1401) se ujednává, že se 
pojištění vztahuje také na škody způsobené na pojištěném majetku atmosférickými srážkami, tj. působením 
vody, která vnikla nebo prosákla do pojištěného prostoru, či plochy deštěm, tajícím sněhem nebo ledem 
nebo vodou ze zahlcených svodů dešťové vody, bez ohledu na srážkový úhrn. 

Pojištění tíhy sněhu nebo námrazy  

30. Ujednává se, že se pojistné nebezpečí tíha sněhu nebo námrazy vztahuje také na škody na stavebních 
součástech např. poškození žlabů, dešťových svodů včetně jejich upevňovacích konstrukcí nebo střešní 
krytiny nebo dalších příslušenství budov (antény, reklamy apod.), i když současně ze stejné příčiny nedošlo 
k poškození nosné konstrukce střech budov. 
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31. Ujednává se, že se pojištění odchylně od čl. 2 odst. 2) písm. e) ZPP P-150/14 vztahuje i na škody na pojištěných 
ostatních stavbách. Ujednání doložky DOB105 se pro toto pojištění použije obdobně. Dále se ujednává, že se 
ruší ustanovení čl. 1 odst. 7) věty druhé ZPP P-150/14. 

Pojistné nebezpečí nepřímý úder blesku 

32. Ve smyslu doložky DZ114 - Nepřímý úder blesku - Rozšíření rozsahu pojištění (1404) se ujednává, že se 
pojištění vztahuje také na škody vzniklé v důsledku nepřímého úderu blesku, indukce, zkratu, opakovaného 
zapnutí/vypnutí přívodu elektrické energie, přepětí či podpětí i bez viditelných destrukčních účinků na věci 
nebo na budově a stavbě.  

Pojistné nebezpečí náraz dopravního prostředku, pád stromu a jiných předmětů  

33. Odchylně od čl. 2 odst. 1) písm. b) ZPP P-150/14 se ujednává, že pojistné nebezpečí náraz dopravního 
prostředku nebo jeho nákladu a pád stromů, stožárů nebo jiných předmětů se vztahuje i na případy, kdy 
pojištěné předměty jsou součásti poškozené věci nebo součástí téhož souboru jako poškozená věc. Pojištění 
se vztahuje i na škody způsobené pádem pojištěné věci vzniklé na věci samotné.  

Ujednává se, že se ruší ujednání v čl. 3 odst. 2) ZPP P-150/14. 

Odchylně od článku 3 odst.2) ZPP P-150/14 se pojištění pro případ poškození nebo zničení pojištěné věci 
nárazem dopravního prostředku nebo jeho nákladu se vztahuje i na případy, kdy byl dopravní prostředek 
(osobní auto, nákladní auto, přívěs, tahač, návěs, nakladač, vysokozdvižný vozík, nízkozdvižný vozík, 
paletovací vozík apod.) v době nárazu řízen nebo provozován pojistníkem a/nebo pojištěným, příp. byl v jeho 
vlastnictví, správě nebo pod jeho kontrolou. 

Stavební, montážní a servisní práce 

34. Ujednává se, že se pojištění vztahuje i na budovy a stavby, na kterých jsou prováděny stavební práce, 
instalace, montáže, provozní montáže, servisní práce apod. bez ohledu na to, zda je pro takové práce nutné 
stavební povolení. Pojištění se vztahuje i na movité věci, zásoby a další předměty pojištění umístěné v 
těchto budovách a stavbách. Pojištění podle tohoto smluvního ujednání se sjednává v rozsahu pojistných 
nebezpečí sjednaných touto smlouvou. Toto pojištění se sjednává na první  riziko.  

Náklady na mimořádnou spotřebu vody vlivem poškození vodovodního potrubí  

35. Odchylně od článku 2 odst.2) písm. f) ZPP P-150/14 pojistitel poskytne úhradu nákladů za mimořádnou 
spotřebu vody, ke které došlo únikem vody z poškozeného vodovodního potrubí. Pojistitel uhradí pouze 
rozdíl mezi cenou, kterou pojištěný v účtovaném období obvykle platí za spotřebu vody a cenou 
požadovanou dodavatelem vody po mimořádné spotřebě vzniklé následkem poškození vodovodního potrubí. 
Toto pojištění se sjednává na první riziko. 

Pojištěný je povinen prokázat výši škody dokladem od smluvního dodavatele vody.      

Škody způsobené zvířetem, ptactvem a/nebo hmyzem 

36. Ve smyslu doložky DODC101 - Poškození vnějšího kontaktního zateplovacího systému (zateplení fasády) 
ptactvem, hmyzem a hlodavci - Rozšíření rozsahu pojištění (1401) se ujednává, že se pojištění vztahuje i na 
škody způsobené poškozením pojištěných předmětů pojištění jakýmkoli zvířetem, ptactvem a/nebo 
hmyzem. Vynaložil-li pojištěný po pojistné události náklady na konzervaci pojištěné věci (např. prevence 
proti opětovnému poškození pojištěné věci), budou součástí pojistného plnění i takto vynaložené náklady. 
Toto pojištění se sjednává na první riziko. 

Náklady na čištění odpadního potrubí  

37. Pojištění se vztahuje i na přiměřeně vynaložené náklady na čištění drenáží, odtoků, okapů, kanalizace a 
podobně, pokud je pojištěný za takové náklady odpovědný a které vznikly po pojistné události nebo v 
souvislosti s ní. Toto pojištění se sjednává na první riziko. 

Ztráta pojištěné věci v důsledku pojistné události  

38. Ve smyslu čl. 5 odst. 2) ZPP P-150/14 se ujednává, že se pojištění vztahuje také na škody způsobené ztrátou 
pojištěné věci v přímé souvislosti s pojistnou událostí pojištěnou touto pojistnou smlouvou. 
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Náklady na výměnu zámků  

39. Ujednává se, že pojištění se vztahuje i na náklady na výměnu zámků, včetně potřebného množství klíčů, 
vnějších či vnitřních dveří budovy na místě pojištění, pokud byly klíče od nich při pojistné události nebo v 
její souvislosti ztraceny, zničeny nebo poškozeny, a to i v případě odcizení klíčů nebo jejich pouhé ztráty. 

Poškození malbou, rytím, apod.  

40. Ve smyslu doložky DODC102 - Malby, nástřiky nebo polepení - Rozšíření rozsahu pojištění (1401) se 
ujednává, že se pojištění vztahuje i na škody způsobené znečištěním (vnějším a/nebo vnitřním). Za 
znečištění se považuje úmyslné poškození pojištěné věci nápisem, malbou, rytím, polepením a/nebo jiným 
obdobným způsobem.  

Vynaložil-li pojištěný po pojistné události náklady na konzervaci pojištěné věci (např. prevence proti 
opětovnému poškození spreji a barvami), budou součástí pojistného plnění i takto vynaložené náklady. 

Prostá krádež 

41. Odchylně od článku 2 odst.1) písm. a) se pojištění vztahuje i na případy odcizení, při kterých nejsou splněny 
podmínky zabezpečení definované touto smlouvou či příslušnými VPP nebo DPP, a dále též na odcizení 
pojištěné věci bez jakéhokoliv překonání překážek a na pohřešování věci. 

Pojištěný je povinen doložit šetření škody příslušným orgánem veřejné moci.  

Pojistné nebezpečí rozbití skla 

42. Ve smyslu ZPP P-250/14 se ujednává, že za soubor vnitřních i vnějších skel se považuje soubor skel oken, 
výloh, zrcadel, světlíků, skleníků, vitrín, pultů, veřejného osvětlení, markýz, světelných reklam a nápisů 
včetně jejich elektrické instalace a nosné konstrukce, vnitřních stěn, vstupních dveří a případné provizorní 
zasklení (např. plexisklo), ve všech případech bez ohledu na tloušťku jednotlivého skla/celého zasklení, 
včetně nalepených folií, nápisů a čidel elektrické zabezpečovací signalizace příp. jiné signalizace na těchto 
sklech, soubor sanitární keramiky, laboratorního skla, zastřešení bazénů, nášlapného/pochozího skla apod.  

Pojištění se vztahuje také na náklady na nouzové zabezpečení výplně po rozbitém skle, na lešení nebo jiné 
pomocné prostředky nutné k provedení opravy zasklení, na montáž a demontáž stavebních součástí nutné k 
provedení osazení okenních tabulí či opravy zasklení (např. ochranných mříží, markýz, uzávěrů oken apod.) 
a na speciální povrchovou úpravu zasklení.  

Dále se pojištění rozbití skel vztahuje i na úmyslné poškození pojištěných skel malbami, nástřiky, rytím 
nebo polepením., či jiným znehodnocením, které omezuje funkci nebo estetický vzhled skla. 

Smluvní ujednání pro pojištění elektronických rizik 

Stáří elektroniky  

43. Odchylně od článku 1 odst.4) ZPP P-320/14 se ujednává, že pojištění se vztahuje na všechny zařízení bez 
omezení stáří. Dále se odchylně od článku 8 ZPP P-320/14 ujednává, že pojistné plnění bude poskytnuto v 
nových cenách bez odpočtu opotřebení, vyjma zařízení starších 10-ti let, u kterých se bude v případě 
parciálních škod plnit v nové ceně a v případě totálních škod v časové ceně. 

Škody způsobené zvířetem, ptactvem a/nebo hmyzem  

44. Pojištění se vztahuje i na škody způsobené zvířetem, ptactvem a/nebo hmyzem. 

Pojištění software  

45. Pojištění se vztahuje také na programové vybavení pojištěné věci (software), jestliže došlo k jeho poškození 
nebo zničení v souvislosti s poškozením nebo zničením pojištěného majetku. 

Pojištění elektroniky při transportu 

46. Pojištění elektroniky se vztahuje i na škody způsobené při transportu. 

Místo pojištění pro přenosnou/mobilní elektroniku  

47. Místem pojištění pro přenosnou/mobilní elektroniku je území Evropy. 
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Smluvní ujednání pro pojištění odpovědnosti 

Pojištění odpovědnosti zastupitelů + pojištění odpovědnosti při výkonu veřejné moci 

48. Ve smyslu ZPP P-666/14, ZPP P-6000/21 a doložky DODP6002 - Výkon veřejné moci (2110) se ujednává: 

Odpovědnost ve smyslu zákona č.82/1998 Sb., o odpovědnosti za škodu způsobenou při výkonu veřejné moci 
rozhodnutím nebo nesprávným úředním postupem ve znění pozdějších předpisů (zastupitelé, Rada)  

Předpokladem vzniku práva na plnění tohoto ujednání je, že ke vzniku škody došlo v době trvání pojištění v 
souvislosti s pojištěnou činností nebo vztahy z této činnosti vyplývajícími.  

Toto pojištění se však nevztahuje na odpovědnost za škodu vzniklou:  

- plánováním, poradenstvím, výstavbou nebo montážním dohledem, kontrolou či posudkovou činností,  

- schodkem na majetku (zahrnuje i zpronevěru a odcizení) a finančních hodnotách (např. peníze, cenné 
papíry, cennosti), jejichž správou byl pojištěný pověřen,  

- prodlením se splněním smluvní povinnosti,  

- radami, doporučeními či příkazy, které byly vydány ekonomicky propojeným společnostem,  

- úmyslným odchýlením od právních nebo úředních předpisů, příkazů či podmínek vydaných klientem nebo 
jakýmkoliv jiným úmyslným porušením povinností,  

- jakýmkoliv zanedbáním či opomenutím účinnosti nebo správy pojištění  

či způsobenou pojištěným jako členem představenstva či dozorčí rady jakékoliv obchodní společnosti. 

Zaměstnanci pojištěného vykonávající dobrovolnickou činnost u třetí osoby 

49. Ujednává se, že se pojištění vztahuje také na povinnost pojištěného k náhradě újmy způsobené vlastními 
zaměstnanci, které pojištěný uvolnil k výkonu dobrovolné charitativní nebo obdobné činnosti u třetích 
osob. 

Regresy škod na užívaných vozidlech  

50. Ujednává se, že připojištění věcí užívaných se vztahuje také na regresní nároky pojistitelů z havarijního 
pojištění užívaných vozidel, uplatněné vůči pojištěnému.  

Další smluvní ujednání 

Odchylné způsoby zabezpečení předmětů pojištění pro případ jejich odcizení   

51. Odchylně od doložek DOZ101 - Předepsané způsoby zabezpečení pojištěných věcí (netýká se finančních 
prostředků a cenných předmětů) – Upřesnění (1612), DOZ102 - Předepsané způsoby zabezpečení finančních 
prostředků a cenných předmětů – Upřesnění (1606), DOZ104 - Loupež přepravovaných peněz nebo cenin - 
Předepsané způsoby zabezpečení peněz a cenin přepravovaných osobou provádějící přepravu (1401) a 
DOZ105 - Předepsané způsoby zabezpečení - Výklad pojmů (2001) se ujednává následující individuální 
způsob zabezpečení předmětů pojištění proti jejich odcizení:   

Zabezpečení pojištěného majetku vyjma peněz, cenností a ceniny z uzavřeného prostoru 

Odchylně od příslušných pojistných podmínek se ujednává, že za uzavřený prostor se považuje i prostor 
ohraničený prosklenou fasádou a prostor ohraničený pláštěm (i střechou) sendvičové konstrukce a lehkými 
příčkami (sádrokartonovými i prosklenými). Ve střeše se mohou nacházet světlíky a požární klapky. Za 
uzavřený prostor se dále považují také staveništní buňky; parkovací či jiné automaty. Za uzamčené dveře 
nebo vrata se považují i požární dveře, prosklené dveře (uzavřené elektromechanickým ovládáním) a vratové 
systémy. Za uzamčená vrata se považují i vrata a mříže uzavřené elektrickým pohonem. Prosklené plochy 
nemusí být mechanicky zabezpečeny. 

Elektrickým zabezpečovacím systémem se rozumí systém instalovaný dle projektové dokumentace nebo dle 
ČSN EN 50131 udržovaný v provozuschopném stavu, jehož signál je vyveden do místa se stálou obsluhou 
(za místo se stálou obsluhou se považuje i recepce a vrátnice).  

Podmínkou je zajištění dodržování uzavření a/nebo uzamčení všech otvorů/vstupu a funkční EZS.  

Pojištění se vztahuje na pevně spojené (tj. i přišroubované) součásti budov (např. okapy, parapety, baterie, 
hromosvody apod.), bez zabezpečení zámkem nebo oplocením tzn. bez překonání překážek.  
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Pro pojištění odcizení předmětu pojištění se ujednává, že pojistitel akceptuje zabezpečení majetku 
minimálně zámkem typu FAB nebo dozickým zámkem nebo visacím zámkem s limitem plnění pojistitele na 
jednu pojistnou událost ve výši 500 000 Kč. Za uzamčený prostor se považují též skleněné vitríny. Okna a 
další obdobné otvory objektů musí být zevnitř řádně uzavřeny a nemusí být dále nijak zabezpečeny.  

Za uzavřený prostor se považuje také prostor dopravního prostředku. V případě odcizení předmětu pojištění 
z dopravního prostředku pojistitel poskytne pojistné plnění jen tehdy, pokud se odcizení prokazatelně 
přihodilo mezi 6.00 - 22.00 hod., dopravní prostředek byl řádně uzavřen a uzamčen a předmět pojištění se 
nacházel v zavazadlovém prostoru nebo v palubní schránce a nebyl zvenku viditelný.  

V případě odcizení mobilní elektroniky na území Evropy, v časovém rozmezí 6:00 – 22:00 hod, pojistitel 
akceptuje, že je v případě vzniku škody umístěna v prostoru uzamčeného dopravního prostředku a z vnější 
strany viditelně umístěna.  

Pojištění odcizení se vztahuje také na předmět pojištění spojený s dopravním prostředkem nebo se nachází 
v přístrojové desce (např. tablety, navigace apod.).  

Pojistitel poskytne pojistné plnění, jestliže byl předmět pojištění poškozen, zničen, ztracen nebo odcizen 
při dopravní nehodě.  

Pojištění odcizení se vztahuje i na případy, kdy byl předmět pojištění odcizen s motorovým vozidlem.  

Časové omezení neplatí, bylo-li vozidlo v době vzniku pojistné události odstaveno v uzamčeném nebo na 
oploceném místě nebo na hlídaném parkovišti nebo došlo ke krátkodobému přerušení dopravy z důvodu 
vynucené přestávky.  

Pojištění se sjednává s územním rozsahem Česká republika, pro mobilní elektroniku (např. PC, notebook, 
tablet, GPS, měřící zařízení apod.) s územním rozsahem Evropa. 

Zabezpečení vlastních a cizích peněz, cenností a cenin 

Majetek se nachází v místnosti uzamčené minimálně zámkem typu FAB nebo dózickým zámkem nebo 
visacím zámkem. Okna a další obdobné otvory objektů musí být zevnitř řádně uzavřeny a zajištěna 
uzavíracím mechanismem.  

Pojistitel v případě vzniku škody akceptuje následující podmínky zabezpečení  

- do limitu pojistného plnění 100 000 Kč včetně poskytne pojistitel pojistné plnění, jsou-li pojištěné 
„cennosti“ v době vzniku pojistné události umístěny v uzamčeném prostoru a současně jsou cennosti 
uloženy v uzamčené pokladně, příruční / přenosné pokladně, schránce, nábytku (stůl, skříň, ohnivzdorná skříň 
apod.) nebo trezoru.  

- do limitu pojistného plnění 500 000 Kč včetně poskytne pojistitel pojistné plnění, jsou-li pojištěné 
„cennosti“ v době vzniku pojistné události umístěny v uzamčeném prostoru a současně jsou cennosti 
uloženy v ohnivzdorné skříni nebo trezoru různého typu (příruční trezor, nábytkový trezor včetně 
nábytkového trezoru T-SAFE 40x40cm, trezor na zbraně atp.)  

- do limitu pojistného plnění 1 000 000 Kč včetně poskytne pojistitel pojistné plnění, jsou-li pojištěné 
„cennosti“ v době vzniku pojistné události umístěny v uzamčeném prostoru zámkem typu FAB nebo 
dozickým zámkem nebo visacím zámkem s tvrzeným třmenem a současně jsou „cennosti“ uloženy v pevně 
zabudovaném trezoru nebo trezoru min. bezpečnostní třídy I. Okna a další obdobné otvory objektů musí 
být zevnitř řádně uzavřeny a nemusí být dále nijak zabezpečeny.  

Trezor musí být uzamčen. Klíče od trezoru nesmí být uloženy (uschovány) v témže místě pojištění, jako se 
nachází trezor, v němž jsou cennosti uloženy (např. v pracovním stole, ve skříni apod.). 

Zabezpečení přepravy vlastních a cizích peněz, cenností a cenin 

Přeprava musí být prováděna  

- do limitu plnění 100 000 Kč, jsou-li přepravovány jednou osobou a přepravované peníze jsou uloženy v 
řádně uzavřené kabele, kufříku nebo v ledvince připevněné na těle  

- do limitu pojistného plnění 500 000 Kč, jsou-li přepravovány jednou osobou vybavenou obranným sprejem 
nebo paralyzérem a přepravované peníze jsou uloženy v řádně uzavřené kabele, kufříku nebo v ledvince 
připevněné na těle (řidič dopravního prostředku se nepovažuje za osobu provádějící přepravu)  

Pojištění se také vztahuje na přepravu vlastních a cizích peněz, cenností a cenin, k níž došlo v době mezi 
22:00 – 6:00 hod.  
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Pojištění se vztahuje také na přepravu vlastních a cizích peněz, cenností a cenin, kterou zajišťují 
zaměstnanci svým klientům / pacientům; pojistné plnění bude vyplaceno i v případě, že přeprava vlastních 
a cizích peněz, cenností a cenin nebude zajištěna „tam a zpět“ a / nebo bude přerušena. Pojištění se sjednává 
s limitem pojistného plnění v částce 20 000 Kč na jednu pojistnou událost a maximálním ročním limitem 
pojistného plnění v částce 100 000 Kč pro všechny pojistné události během jednoho pojistného období. 

Zabezpečení pojištěného majetku, vyjma cenností umístěného na oploceném prostranství 

Pojistitel akceptuje pro limit pojistného plnění 1 000 000 Kč na jednu pojistnou událost podmínky 
zabezpečení majetku s oplocením o výšce min. 1,6 m a současně uzamčeném minimálně zámkem typu FAB 
nebo dozickým zámkem nebo visacím zámkem.  

Za věci uložené na oploceném prostranství se považují i věci uložené v nemovitostech, jejichž plášť je tvořen 
z lehkých konstrukcí (např. plášť montovaný z plechů tloušťky do 0,6 mm, pláště plachtového typu - 
polyetylenové, z PVC, z gumotextilních materiálů apod.). 

Zabezpečení jízdních kol a elektrokol 

V případě škod u jízdních kol a elektrokol poskytne pojistitel pojistné plnění, budou-li pojištěné věcí 
zabezpečeny následovně: Místem pojištění je místo určené nebo obvyklé k odkládání pojištěné věci, budou-
li pojištěné věci uloženy mimo uzavřený prostor, mimo oplocené prostranství, poskytne pojistitel plnění, 
budou-li prokazatelně uzamčeny lankovým nebo řetízkovým zámkem na zamykání jízdních kol k 
příslušenství budovy nebo ke stavebním součástem budovy, ke stojanům či jinak odolným konstrukcím 
takovým způsobem, aby ho nebylo možné odcizit, aniž pachatel překonal zámek nebo závažným způsobem 
rozrušil pevná konstrukcí díl samotného předmětu. 

V případě, že není v této části smluvních ujednání sjednán individuální způsob zabezpečení pro předměty  
pojištění pojištěné touto pojistnou smlouvou pro případ jejich odcizení, platí požadovaný minimální 
způsob zabezpečení platný v doložkách DOZ101 - Předepsané způsoby zabezpečení pojištěných věcí (netýká 
se finančních prostředků a cenných předmětů) – Upřesnění (1612), DOZ102 - Předepsané způsoby 
zabezpečení finančních prostředků a cenných předmětů – Upřesnění (1606), DOZ104 - Loupež 
přepravovaných peněz nebo cenin - Předepsané způsoby zabezpečení peněz a cenin přepravovaných osobou 
provádějící přepravu (1401) a DOZ105 - Předepsané způsoby zabezpečení - Výklad pojmů (2001) s 
maximálními limity pojistného plnění  pro všechny pojistné události nastalé v jednom pojistném roce 
uvedenými v těchto jednotlivých doložkách.  

Ostatní smluvní ujednání 

Pojistná doba, pojistná období 

52. Není-li ujednáno jinak, je pojistnou dobou doba od 1. ledna 2024 (počátek pojištění) do 1. 1. 2028 (konec 
pojištění). 

53. Pojistník a pojistitel se dohodli, že pojištění dle této pojistné smlouvy uplynutím pojistné doby nezaniká a 
pojištění/pojistná doba se prodlužuje vždy o jeden pojistný rok, pokud pojistitel nejméně šest měsíců před 
uplynutím pojistné doby druhé straně písemnou formou nesdělí, že na dalším trvání pojištění nemá zájem. 

Lesní porosty  

54. Odchylně od ZPP P-150/14, článek 1, odst. 6), písm. g) se pojištění vztahuje i na lesní porosty. Předmětem 
pojištění jsou lesní porosty definované v pojistné smlouvě (dále „lesy“). Lesy se rozumí lesní porost, který 
tvoří dřeviny stromovitého vzrůstu a v daných podmínkách plní funkci lesa.  Sjednává se, že jsou pojištěny 
pouze trvalé lesní porosty bez pozemku. 

Pojistnou hodnotou je obvyklá tržní cena dřevní hmoty na stojato pojištěného porostu v Kč/ha. 

Pojistnou částku stanoví na vlastní odpovědnost pojistník. Pojistná částka by neměla být nižší, než cena 
stanovená podle platného předpisu / cenového předpisu pro zjišťování administrativních cen v posledním 
platném znění. 

Ujednává se, že k pojištění trvalého lesního porostu „lesy“ maximální roční limit pojistného plnění pro 
události způsobené pojistným nebezpečím sdružený živel činí 10 000 000 Kč z jedné a ze všech pojistných 
událostí vzniklých během jednoho pojistného roku.   

Ruší se ZPP P-150/14, čl.8, odst.1), 2), 5) a v souladu s ustanovením ZPP P-150/14, čl.8, odst.10) se pojištění 
sjednává na jinou cenu. Vznikne-li pojistná událost na věci pojištěné na jinou cenu, řídí se plnění pojistitele 
následujícím ujednáním: 
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a) Pojistnou událostí je poškození nebo zničení pojištěných lesních porostů sjednaným pojistným nebezpečím 

v době trvání pojištění, kdy došlo k prokazatelnému úbytku množství vytěžitelné dřevní hmoty 

b) V případě poškození pojištěného lesního porostu, pojistitel v součinnosti s pojištěným stanoví rozsah 

poškození pojištěného lesního porostu v procentech ve srovnání se stavem pojištěného lesního porostu 

bezprostředně před pojistnou událostí. Výše škody je určena, není-li dále stanoveno jinak, součinem procenta 

poškození pojištěného lesního porostu stanoveného dle předcházející věty a stanovené pojistné částky pro 

pojištěný poškozený lesní porost. 

c) V případě, že cena pojištěného lesního porostu stanovená podle platného předpisu / cenového předpisu pro 

zjišťování administrativních cen v posledním platném znění byla bezprostředně před pojistnou událostí nižší 

než stanovená pojistná částka, vychází pojistitel při výpočtu výše škody z takto stanovené ceny pojištěného 

lesního porostu podle platných předpisů. 

d) Plnění pojistitele se snižuje o cenu zužitkovatelných zbytků. 

e) Zbytky poškozeného nebo zničeného lesního porostu zůstávají ve vlastnictví pojištěného. 

f) Je-li pojistná částka v době pojistné události nižší než pojistná hodnota pojištěného lesního porostu, má 

pojistitel právo snížit pojistné plnění v poměru sjednané pojistné částky k pojistné hodnotě pojištěného 

lesního porostu. Tímto poměrem se upraví i hodnota případných zužitkovatelných zbytků. 

g) Pokud bylo pojistným nebezpečím sjednaným v pojistné smlouvě poškozeno méně než 5% ucelené plochy 

porostní skupiny, právo na pojistné plnění nevzniká.   

Z pojištění lesních porostů nevzniká právo na plnění za škody vzniklé následkem: 

a) působením zvěře, škůdců nebo chorob, 

b) neodborného lesnického zásahu nebo neodborného hospodaření v lesních porostech ve smyslu platného 

zákona o lesích.  

Kromě povinností uvedených ve VPP P-100/14, ZPP P-150/14 , DPP P-520/14, se k pojištění lesních porostů   

      vztahují následující povinnosti:   

a) Pojistník nebo pojištěný dále jen „pojištěný“ je povinen umožnit pojistiteli nebo jím pověřeným osobám 

vstup na pozemky, kde se nachází pojištěné porosty a poskytnout součinnost ke zjištění rozsahu pojistné 

události. Dále je povinen předložit pojistiteli platný lesní hospodářský plán nebo lesní hospodářskou osnovu 

a dále mapu, kde jsou pojištěné porosty zaneseny.  

b) Pokud došlo k poškození pojištěných porostů sjednaným pojistným nebezpečím, je pojištěný povinen toto 

prokazatelným způsobem oznámit bez odkladu pojistiteli, max. však do 14 kalendářních dnů po této události. 

V případě odstraňování požářiště nebo polomu je pojištěný povinen pojistiteli tento záměr prokazatelným 

způsobem oznámit a to nejpozději do 3 dnů před jeho uskutečněním.  

c) Pokud je pojistnou smlouvou pojištěna celá výměra lesního porostu v majetku pojistníka a změní-li se tato 

výměra lesních porostů o 10% tzn., že pojistník vlastní a pěstuje lesní porosty na větší ploše než je uvedeno 

v pojistné smlouvě, je pojistník povinen tuto změnu písemně oznámit pojistiteli do 14 kalendářních dnů ode 

dne, kdy nastala.      

d) Pojistník je povinen poskytnout doklady vyžádané pojistitelem nutné pro šetření.   

e) V případě poškození pojištěných lesních porostů vichřicí, je pojistník na základě žádosti pojistitele povinen 

doložit rychlost vichřice potvrzením z nejbližší meteorologické stanice. 

f) Dbát, aby pojistná událost nenastala, zejména nesmí porušovat povinnosti směřující k předcházení, odvrácení 

nebo zmenšení pojistných nebezpečí, které mu jsou uloženy právními předpisy nebo na jejich základě nebo 

které na sebe převzal pojistnou smlouvou. Nesmí rovněž strpět, aby tyto povinnosti porušovaly třetí osoby . 

     Další pojmy k pojištění  lesních porostů :  

a) Běžným hospodařením v lese se rozumí obnova, ochrana a těžba lesních porostů a ostatní činnosti 

zabezpečující plnění funkcí lesa. 

b) Zásobou dřevní hmoty na stojato se rozumí celkový objem dřeva v lesním porostu, která je zjistitelná z lesního 

hospodářského pánu nebo z lesní hospodářské osnovy. 

c) Porostní skupina je základní jednotka porostového rozdělení lesního porostu identifikovatelná v terénu a 

zobrazená na lesnické mapě, vymezuje se jako plošná část lesa, odlišující od sebe druhovou, věkovou či 

prostorovou skladbu. 

d) LHP je lesní hospodářský plán, který se vyhotovuje pro lesy o rozloze nad 50 ha na období 10 let. 
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e) LHO je lesní hospodářská osnova, která se vyhotovuje pro lesy o rozloze do 50 ha na období 10 let. 

Zabezpečení věcí umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty 

55. Pokud je věc umělecké, historické nebo sběratelské hodnoty současně cenným předmětem, musí být uložena 
a zabezpečena tak, aby toto zabezpečení minimálně odpovídalo předepsanému způsobu zabezpečení 
cenných předmětů vyplývajícímu z pojistných podmínek, doložek nebo příslušných ustanovení pojistné 
smlouvy upravujících způsoby zabezpečení. 

Zrušení některých ustanovení pojistných podmínek 

56. Ujednává se, že se ruší ustanovení čl. 1 odst. 7) a 8), čl. 3 odst. 5), čl. 6 odst. 3) a čl. 9 ZPP P-150/14. 

Bonifikace 

57. Pojistitel poskytne pojistníkovi bonifikaci ve smyslu Doložky DOB106 - Bonifikace - Vymezení podmínek 
(1401). 

Pojistitel na základě písemné žádosti pojistníka provede vyhodnocení škodného průběhu pojistné smlouvy 
za hodnocené období, kterým je jeden pojistný rok. Bude-li skutečná hodnota škodného průběhu pojistné 
smlouvy nižší než hodnota smluvně stanovená, přizná pojistitel bonifikaci následovně: 

Škodný průběh      Výše bonifikace 

do 10 %                                                                                        15 % 

do 20 %                                                                                        10 % 

do 30 %                                                                                         5 % 

Maximální roční limity pojistného plnění a spoluúčasti 

58. Maximální roční limity pojistného plnění a spoluúčasti, pro některá zvláštní ujednání uvedená v tomto 
článku, jsou uvedeny v čl.II této pojistné smlouvy. 

Sankční doložka  

59. Pojistitel neposkytne pojistné plnění ani jiné plnění či službu z pojistné smlouvy v rozsahu, v jakém by 
takové plnění nebo služba znamenaly porušení mezinárodních sankcí, obchodních nebo ekonomických 
sankcí či finančních embarg, vyhlášených za účelem udržení nebo obnovení mezinárodního míru, 
bezpečnosti, ochrany základních lidských práv a boje proti terorismu. Za tyto sankce a embarga se považují 
zejména sankce a embarga Organizace spojených národů, Evropské unie, České republiky a Spojeného 
království Velké Británie a Severního Irska. Dále také Spojených států amerických za předpokladu, že 
neodporují sankcím a embargům uvedeným v předchozí větě. 

Výluka přenosných chorob  

60. Ujednává se, že z pojištění – s výjimkou pojištění odpovědnosti za újmu – nevzniká právo na žádné plnění 
pojistitele, pokud by jakkoliv souviselo s jakoukoliv přenosnou chorobou, její hrozbou či obavou z ní, ať již 
jsou skutečné nebo údajné.  

Tato výluka se však (v závislosti na ostatních ujednáních) neuplatní v případě:  
i) škody na pojištěné věci, nebo  
ii) vzniku následné škody způsobené pojištěnému v souvislosti s přerušením provozu z důvodu vzniku škody 
na věci,  

je-li škoda na takové věci zapříčiněna některým z pojištěných pojistných nebezpečí.  

Toto ujednání nemá vliv na platnost a účinnost ostatních výluk z pojištění ani jiných ustanovení omezujících 
pojistné krytí. 

Článek VI. 
Prohlášení pojistníka, registr smluv, zpracování osobních údajů 

1. Prohlášení pojistníka 

1.1. Pojistník potvrzuje, že v dostatečném předstihu před uzavřením pojistné smlouvy převzal v listinné nebo, 
s jeho souhlasem, v jiné textové podobě (např. na trvalém nosiči dat, prostřednictvím e-mailu nebo 
elektronického úložiště dat) Informace pro klienta, jejichž součástí jsou Informace o zpracování osobních 
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údajů v neživotním pojištění, a seznámil se s nimi. Pojistník si je vědom, že se jedná o důležité informace, 
které mu napomohou porozumět podmínkám sjednávaného pojištění, obsahují upozornění na důležité 
aspekty pojištění i významná ustanovení pojistných podmínek. 

1.2. Pojistník potvrzuje, že v dostatečném předstihu před uzavřením pojistné smlouvy převzal v listinné nebo 
jiné textové podobě (např. na trvalém nosiči dat, prostřednictvím e-mailu nebo elektronického úložiště dat) 
dokumenty uvedené v čl. I. bodu 2. této pojistné smlouvy a seznámil se s nimi. Pojistník si je vědom, že tyto 
dokumenty tvoří nedílnou součást pojistné smlouvy a upravují rozsah pojištění, jeho omezení (včetně výluk), 
práva a povinnosti účastníků pojištění a následky jejich porušení a další podmínky pojištění a pojistník je 
jimi vázán stejně jako pojistnou smlouvou. 

1.3. Pojistník potvrzuje, že adresa jeho sídla/bydliště/trvalého pobytu a kontakty elektronické komunikace 
uvedené v této pojistné smlouvě jsou aktuální, a souhlasí, aby tyto údaje byly v případě jejich rozporu 
s jinými údaji uvedenými v dříve uzavřených pojistných smlouvách, ve kterých je pojistníkem 
nebo pojištěným, využívány i pro účely takových pojistných smluv. S tímto postupem pojistník souhlasí 
i pro případ, kdy pojistiteli oznámí změnu jeho sídla/bydliště/trvalého pobytu nebo kontaktů elektronické 
komunikace v době trvání této pojistné smlouvy. Tím není dotčena možnost používání jiných údajů 
uvedených v dříve uzavřených pojistných smlouvách. 

1.4. Pojistník prohlašuje, že má oprávněnou potřebu ochrany před následky pojistné události (pojistný zájem). 
Pojistník, je-li osobou odlišnou od pojištěného, dále prohlašuje, že mu pojištění dali souhlas k pojištění. 

1.5. Pojistník prohlašuje, že věci nebo jiné hodnoty pojistného zájmu pojištěné touto pojistnou smlouvou nejsou 
k datu uzavření pojistné smlouvy pojištěny proti stejným nebezpečím u jiného pojistitele, pokud není v této 
pojistné smlouvě výslovně uvedeno jinak. 

2. Registr smluv 

2.1. Pokud výše uvedená pojistná smlouva, resp. dodatek k pojistné smlouvě (dále jen „smlouva“) podléhá 

povinnosti uveřejnění v registru smluv (dále jen „registr“) ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb., zavazuje se 
pojistník k jejímu uveřejnění v rozsahu, způsobem a ve lhůtách stanovených citovaným zákonem. To 
nezbavuje pojistitele práva, aby smlouvu uveřejnil v registru sám, s čímž pojistník souhlasí. Pokud je 
pojistník odlišný od pojištěného, pojistník dále potvrzuje, že každý pojištěný souhlasil s uveřejněním 
smlouvy.  

Při vyplnění formuláře pro uveřejnění smlouvy v registru je pojistník povinen vyplnit údaje o pojistiteli 

(jako smluvní straně), do pole „Datová schránka“ uvést: n6tetn3 a do pole „Číslo smlouvy“ uvést číslo této 
pojistné smlouvy. 

Pojistník se dále zavazuje, že před zasláním smlouvy k uveřejnění zajistí znečitelnění neuveřejnitelných 
informací (např. osobních údajů o fyzických osobách).  

Smluvní strany se dohodly, že ode dne nabytí účinnosti smlouvy (resp. dodatku) jejím zveřejněním v registru 
se účinky pojištění, včetně práv a povinností z něj vyplývajících, vztahují i na období od data uvedeného 
jako počátek pojištění (resp. od data uvedeného jako počátek změn provedených dodatkem, jde-li o účinky 
dodatku) do budoucna.  

3. ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ 

V následující části jsou uvedeny základní informace o zpracování Vašich osobních údajů. Tyto informace se 
na Vás uplatní, pokud jste fyzickou osobou, a to s výjimkou bodu 3.2., který se na Vás uplatní i pokud jste 
právnickou osobou. Více informací, včetně způsobu odvolání souhlasu, možnosti podání námitky v případě 
zpracování na základě oprávněného zájmu, práva na přístup a dalších práv, naleznete v dokumentu Informace 
o zpracování osobních údajů v neživotním pojištění, který je trvale dostupný na webové stránce 
www.koop.cz v sekci „O pojišťovně Kooperativa“. 

3.1. INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ BEZ VAŠEHO SOUHLASU 

Zpracování na základě plnění smlouvy a oprávněných zájmů pojistitele 

Pojistník bere na vědomí, že jeho identifikační a kontaktní údaje, údaje pro ocenění rizika při vstupu do 
pojištění a údaje o využívání služeb zpracovává pojistitel: 

− pro účely kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, posouzení přijatelnosti do pojištění, správy a 
ukončení pojistné smlouvy a likvidace pojistných událostí, když v těchto případech jde o zpracování 

nezbytné pro plnění smlouvy, a 

https://exchweb.koop.cz/owa/?ae=Item&a=Open&t=IPM.Note&id=RgAAAAA3AHQQRh42Q57iSoP7AV2IBwAIyfNrmMhJQaG9CthyaAD0AAAAXZPOAAAIyfNrmMhJQaG9CthyaAD0AAACWWQGAAAJ&pspid=_1487580981601_547995038#_blank
https://exchweb.koop.cz/owa/?ae=Item&a=Open&t=IPM.Note&id=RgAAAAA3AHQQRh42Q57iSoP7AV2IBwAIyfNrmMhJQaG9CthyaAD0AAAAXZPOAAAIyfNrmMhJQaG9CthyaAD0AAACWWQGAAAJ&pspid=_1487580981601_547995038#_blank
https://exchweb.koop.cz/owa/?ae=Item&a=Open&t=IPM.Note&id=RgAAAAA3AHQQRh42Q57iSoP7AV2IBwAIyfNrmMhJQaG9CthyaAD0AAAAXZPOAAAIyfNrmMhJQaG9CthyaAD0AAACWWQGAAAJ&pspid=_1487580981601_547995038#_blank
https://exchweb.koop.cz/owa/?ae=Item&a=Open&t=IPM.Note&id=RgAAAAA3AHQQRh42Q57iSoP7AV2IBwAIyfNrmMhJQaG9CthyaAD0AAAAXZPOAAAIyfNrmMhJQaG9CthyaAD0AAACWWQGAAAJ&pspid=_1487580981601_547995038#_blank
http://www.koop.cz/
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− pro účely zajištění řádného nastavení a plnění smluvních vztahů s pojistníkem, zajištění a soupojištění, 

statistiky a cenotvorby produktů, ochrany právních nároků pojistitele a prevence a odhalování pojistných 
podvodů a jiných protiprávních jednání, když v těchto případech jde o zpracování založené na základě 

oprávněných zájmů pojistitele. Proti takovému zpracování máte právo kdykoli podat námitku, která 
může být uplatněna způsobem uvedeným v Informacích o zpracování osobních údajů v neživotním 
pojištění. 

Zpracování pro účely plnění zákonné povinnosti 

Pojistník bere na vědomí, že jeho identifikační a kontaktní údaje a údaje pro ocenění rizika při vstupu do 
pojištění pojistitel dále zpracovává ke splnění své zákonné povinnosti vyplývající zejména ze zákona 
upravujícího distribuci pojištění a zákona č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí. 

3.2. POVINNOST POJISTNÍKA INFORMOVAT TŘETÍ OSOBY 

Pojistník se zavazuje informovat každého pojištěného, jenž je osobou odlišnou od pojistníka, a případné 
další osoby, které uvedl v pojistné smlouvě, o zpracování jejich osobních údajů. 

3.3. INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ ZÁSTUPCE POJISTNÍKA  

Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo jiná osoba oprávněná zastupovat pojistníka bere na 

vědomí, že její identifikační a kontaktní údaje pojistitel zpracovává na základě oprávněného zájmu pro 
účely kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, správy a ukončení pojistné smlouvy, likvidace pojistných 
událostí, zajištění a soupojištění, ochrany právních nároků pojistitele a prevence a odhalování pojistných 
podvodů a jiných protiprávních jednání. Proti takovému zpracování má taková osoba právo kdykoli podat 
námitku, která může být uplatněna způsobem uvedeným v Informacích o zpracování osobních údajů 
v neživotním pojištění. 

Zpracování pro účely plnění zákonné povinnosti 

Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo jiná osoba oprávněná zastupovat pojistníka bere na 

vědomí, že identifikační a kontaktní údaje pojistitel dále zpracovává ke splnění své zákonné povinnosti 
vyplývající zejména ze zákona upravujícího distribuci pojištění a zákona č. 69/2006 Sb., o provádění 
mezinárodních sankcí. 

Podpisem pojistné smlouvy potvrzujete, že jste se důkladně seznámil se smyslem a obsahem souhlasu se 
zpracováním osobních údajů a že jste se před jejich udělením seznámil s dokumentem Informace o 
zpracování osobních údajů v neživotním pojištění, zejména s bližší identifikací dalších správců, 
rozsahem zpracovávaných údajů, právními základy (důvody), účely a dobou zpracování osobních údajů, 
způsobem odvolání souhlasu a právy, která Vám v této souvislosti náleží. 

Článek VII. 
Závěrečná ustanovení 

1. Není-li ujednáno jinak, je pojistnou dobou doba od 1. 1. 2024 (00:00 hodin) (počátek pojištění) do 31. 12. 
2027 (24:00 hodin) (konec pojištění). 

Je-li tato pojistná smlouva uzavřena po datu uvedeném jako počátek pojištění, pojištění se vztahuje i na 
dobu od data uvedeného jako počátek pojištění do uzavření této pojistné smlouvy; pojistitel však z tohoto 
pojištění není povinen poskytnout plnění, pokud pojistník a/nebo pojištěný a/nebo oprávněná osoba a/nebo 
jiná osoba, která uplatňuje právo na plnění pojistitele, v době uzavření této pojistné smlouvy věděl(a) nebo 
s přihlédnutím ke všem okolnostem mohl(a) vědět, že již nastala skutečnost, která by se mohla stát důvodem 
vzniku práva na plnění pojistitele z této pojistné smlouvy, vyjma takových skutečností, které již byly 
pojistiteli jakoukoli z výše uvedených osob oznámeny před odesláním návrhu pojistitele na uzavření této 
pojistné smlouvy. 

2. Odpověď pojistníka na návrh pojistitele na uzavření této pojistné smlouvy (dále jen „nabídka“) s dodatkem 
nebo odchylkou od nabídky se nepovažuje za její přijetí, a to ani v případě, že se takovou odchylkou 
podstatně nemění podmínky nabídky. 

3. Ujednává se, že tato pojistná smlouva musí být uzavřena pouze v písemné formě, a to i v případě, že je 
pojištění touto pojistnou smlouvou ujednáno na pojistnou dobu kratší než jeden rok. Tato pojistná smlouva 
může být měněna pouze písemnou formou. 
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4. Ujednává se, že je-li tato pojistná smlouva uzavírána elektronickými prostředky, musí být podepsána 
elektronickým podpisem ve smyslu příslušných právních předpisů. Podepíše-li pojistník tuto pojistnou 
smlouvu jiným elektronickým podpisem než uznávaným elektronickým podpisem ve smyslu zákona 
č. 297/2016 Sb., o službách vytvářejících důvěru pro elektronické transakce, a nezaplatí-li jednorázové 
pojistné nebo běžné pojistné za první pojistné období řádně a včas, pojistná smlouva se od počátku ruší. 

5. Subjektem věcně příslušným k mimosoudnímu řešení spotřebitelských sporů z tohoto pojištění je Česká 
obchodní inspekce, Štěpánská 567/15, 120 00 Praha 2, www.coi.cz, a Kancelář ombudsmana České asociace 
pojišťoven z.ú., Elišky Krásnohorské 135/7, 110 00 Praha 1, www.ombudsmancap.cz. 

6. Pojistník prohlašuje, že uzavřel se samostatným zprostředkovatelem smlouvu, na jejímž základě samostatný 
zprostředkovatel v postavení pojišťovacího makléře zprostředkovává pojištění pro pojistníka, a to v rozsahu 
této pojistné smlouvy. Smluvní strany se dohodly, že veškeré písemnosti mající vztah k pojištění 
sjednanému touto pojistnou smlouvou (s výjimkou písemností směřujících k ukončení pojištění ze strany 
pojistitele zasílaných pojistitelem s dodejkou, které budou zasílány na korespondenční adresu pojistníka) 
doručované pojistitelem pojistníkovi nebo pojištěnému se považují za doručené pojistníkovi nebo 
pojištěnému doručením samostatnému zprostředkovateli v postavení pojišťovacího makléře. Odchylně od 
čl. 18 VPP P-100/14 se pro tento případ „adresátem“ rozumí samostatný zprostředkovatel v postavení 
pojišťovacího makléře. Dále se smluvní strany dohodly, že veškeré písemnosti mající vztah k pojištění 
sjednanému touto pojistnou smlouvou doručované samostatným zprostředkovatelem v postavení 
pojišťovacího makléře za pojistníka nebo pojištěného pojistiteli se považují za doručené pojistiteli od 
pojistníka nebo pojištěného, a to doručením pojistiteli. 

7. Pojistník prohlašuje, že byly splněny podmínky platnosti tohoto právního jednání podmíněné jeho 
předchozím schválením usnesením Rady města č.  566/2023 – RM 18 ze dne 25. 07. 2023. 

8. Pojistník i pojistitel a samostatný zprostředkovatel v postavení pojišťovacího makléře obdrží originál této 
pojistné smlouvy.   

9. Tato pojistná smlouva obsahuje 29 stran. Její součástí jsou pojistné podmínky pojistitele uvedené v čl. I. 
této pojistné smlouvy. 

   

Podepsáno dne+  
                            …………………………………                                              ………………………………… 
                                          Kooperativa pojišťovna, a.s.,                                     Kooperativa pojišťovna, a.s., 
                                            Vienna Insurance Group                                            Vienna Insurance Group 
                                                  Ing. Jan Šik                                                             Ing. Blanka Mikšíková 
                                           Vedoucí underwriter                                                 Underwriter – specialista 
 
 

Podepsáno dne+   .................................................................  
 za pojistníka++ 

                                                                  Ing. Daniel Vitonský, starosta 

 

+ Je-li tato pojistná smlouva podepsána uznávaným elektronickým podpisem, je okamžik podpisu vždy obsažen v tomto podpisu. 
++ a)  Je-li tato pojistná smlouva pojistitelem vyhotovena v listinné podobě a podepsána za něj vlastnoručně, uveďte jméno, příjmení a funkci 

osob/y podepisující/ch za pojistníka, jejich vlastnoruční podpis/y a případně též otisk razítka a doručte pojistiteli takto podepsaný 
stejnopis pojistné smlouvy v listinné podobě. 

 b)  Je-li tato pojistná smlouva pojistitelem vyhotovena v elektronické podobě a podepsána za něj uznávaným elektronickým podpisem, 
použijte též uznávaný elektronický podpis/y osob/y podepisující/ch za pojistníka, nebo v případě použití elektronického podpisu jiného 
než uznávaného vložte jméno, příjmení a funkci podepisující/ch osob/y do poznámky tohoto elektronického dokumentu, včetně uvedení 
data podpisu. Takto tento elektronickým podpisem podepsaný elektronický dokument doručte pojistiteli elektronickým prostředkem. 

 
 
Pojistnou smlouvu vypracoval: Ing. Jan Šik, tel. 957 740 125 
06-2023 
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